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ALJONA SOMOSSOVA




Aljona Somdssova

Aljona Somdssova siindis 08.12.1986 Ko-
mimaal Skorodumi kilas. Ta Idpetas SGk-
tdvkari Ulikooli rahvusfiloloogia teadus-
konna. On avaldanud luulekogud «Dzar»
(Valgus, 2011) ja «T$Ov» (Vaikus, 2012).
Tootab Komi Kunstigimnaasiumis.

AnéHa lombicoBa

Anéra LombicoBa 4yxunc 1986 soca age-
Kabp 8 nyHO KynomaiH parioHca CKOpo-
aym  rpe3ablH.  [lomanic  CbIKTbIBKapca
rocylapCTBEHHON  YHUBEPCUTET,  KOMM
dunonorua odakynstet. J1aasuc «dsap»
(2011) pa «4Yos!» (2012) HebOrbAC. YA-
»ano K0.A.CnupnaoHos H1uma «Komu Pe-
cnybnvkaca tOpanbice 6epablH UCKYCCTBO
TMMHA3UABIHY.

AnéHa lWombicoBa

AnéHa lWombicoBa poaunach 8 aekabpsa
1986 roga B A.Ckopoaym YcTb-Kynom-
cKoro paioHa. OKoHumna  dakrynsTeT
HaumoHanbHol dunonormm CbiKTbIBKAp-
CKOrO rOCyapCTBEHHOrO YyHMBEpPCUTETA.
Bobinyctuna kHurn «d3ap» (Cset, 2011) n
«Y468!» (TuwmHa, 2012). PaboTaet B «MMm-
HasMM UCKycCTB npw [nase Pecnybanku
Komn» mmenn tO.A.CnupmnaoHosa. Pabo-
TaeT B MMHA3UM UCCKYCCTBa.

Alyona Shomyssova

Alyona Shomyssova was born on
December 8, 1986 at Skorodum village in
Komi. She is a graduate of the University
of Syktyvkar’s faculty of ethnic philology
and an author of poetry collections “Dzar”
(Light, 2011) and “Tsov” (Silence, 2012).
She works at the Komi Arts Gymnasium.
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ALJONA SOMOSSOVA

Sina oled venelane.
Mina olen komi.

Sa ei saa aru,

Mida ma kirjutan,
Mida ma métlen.
Jasaeitea,
Millised luuletused
Ma piihendan sulle,
Millised mitte.

Hea ongi, et ei tea.

T> pou.
A me komu.
W T3 oH réropso,
MbIA MbINbICL Me FUKa,
MbIl MblbICb MOBNana.
W T3 oH TOA,
KyTWOM KbiBBYpBAC
Me cua TIHbIA,
a KyTwombAcdC — or.
W Byp, Mblii OH TOA.
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Tbl PYCCKUiA. You are Russian, §
A A komu. But I am Komi. 2
W Tbl HE NOHMMaEeLb, And you don’t understand ]
0 Yem A nuuy, What | am writing about, §

0 Yyem Aymato. What | am thinking of. '§

W Tbl He 3HaewWwsb, And you don’t know &
KaKkue cTuxu Which poems 3

A nocesaLLato Tebe, | dedicate to you, ﬁ

a Kakue — HeT. And which ones | don't. \§

W X0poLuo, 4To He 3Haellb. And it’s nice that you don’t know. 2
3
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Kogu elu ma
Oma hinges

Uht silda ehitan.
Ehitan 6nnest

Ja ehitan murest.
Seda médda ma
Lahengi elust Ule.

Ondém 4o

JI0B MbITLWKaM
n3nTa noc.
Taya wyabicb

M T34a LIOTbICh.
CaTi 1 BYAXa
onémco.



Bclo u13Hb

B Ayle

CTPOIO MOCT.
Bo3BOMKY U3 cyacTba
1 BO3BOXY U3 rops.
Mo Hemy 1 nepeiigy
KU3Hb.

For all my life

| have been building a bridge

In my heart.

| have been erecting it from happiness
And from grief.

| will walk this bridge over life.

jivad / opcuzyce 6opdvac / Kpeinbs cmpekossi / Dragonfly wings
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Kui igasse sGnasse
sukelduda
nagu mesilane Gide,
Kui igas sdnas
avada
varjatud ilu,
Kas ei sula siis
luuletus
suus

nagu mesi?...

Bbla, KbIBIO KO
A3YMIbICAH —
[30pna3o masi mos,
Bbif, KbIBibICh KO
TbladaaH
CaliMOBTYOM MUYNYHCO,
CaK KbiBBYpbIA,
03 OMOW
CblB BOMaz,
Ma 4ymp mo3?..



Ecnu B Kaxzoe C/10BO
OKyHaTbcA —
KaK n4yena B LBETOK,
Ecnu B Kaxaom ciose
packpblBaTb
3aTepAHHYI0 KPacoTy,
Torga cTuxoTBOpEHUe
passe He
pacraert Bo pTy
Kannei mega?..

If you plunge
into each word
like a bee in to a flower,
If you disclose
forgotten beauty
in each word,
Then won’t the poem
melt in the mouth
like a drop of honey?..

jivad / opcuzyce 6opdvac / Kpeinbs cmpekossi / Dragonfly wings
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Varten

Ma viisin vanad riided p6é6ningule,
Seal vanaema muistset vartnat nagin —
Ja mulle kohe aeg see meelde tuleb,
Mil vanaema ketras dhtud labi.

See varten tantsis, tasakesi karas

Ja laulis kiilaketrajate viisi,

Kui puhkav kass 166b nurru ménu pérast,
Kui kedrust peale keris vanaviisi.

Kui kokku siduda kdik memme 18ngad,
Kas see ei osutakski elueale?

Ehk ketraski mu vanaema nénda

Seal oma eluldnga vértna peale?

Kuid praegu vartnat vaja pole enam,
Ta vaikinud kui vasind tuuleleegid

Ja ilma téo6ta elutu on tema,

Sest kedrata ei oska meil ntitid keegi.

Kuid vartna vurin hinges veelgi hele,
Kui tuleviku ennustus on seada —

Ei tiksi minule, vaid koikidele,

Kel igaihel saatus ette teada.

See varten telg ehk kogu ilma tarvis
Ja kogu maailm tiirleb tema Gmber.
Ta poordeid lugemaks ei jatku arve —
Vast suudaks ilma Valitseja tiksnes.

Ta ette teab ju vartna tulevikku

Ja kogu ilmaruumi elutiiru.

See alanud on punktist, ajapikku
On aina suurendanud oma kiirust.

Kuid tikskord maailm peatub otsa saades
Ja muutub kilmaks uduks jarjestikku,
See |dpetab ka elu meie maadel,

Viib kaasa aja musta kuristikku.

14

Yopc

Bak KOBTOM KONy NOCKO TanyH Kari,

N 6a610H 4OPCbIC KM Y10 MEH Clopu.

CaK AiyM Bbl1aM Mblp BOMUC Cili0 Kagpbic,
Kop neykom caiibiH pbiTbic 6a610H TIopUC.

ropa, AXKOAXKbBIH YOPChIC YOXKA MOKTIC-LUyprnc
[la Mypruc Kyenb NeykbICbAC/bICH CbblNaH.
W WOoMYYbICh KaHb MO3 1GCbbIABICNA KYPTHC,
Kop aptTmMOm wopTcd bbiamanic ac Bbinac...

Ky3b 0710M 40KbIC 6aBOH NEYKOM LWOPTbIC
Ac H3M Ky3bTabIC, MUTHbI KO, 03 10 MOI?

A rawko, 6ab06i 36binbbICb NEYKUC-NOPTIC
YOpc BbINAC rapTybICh LOPTAC ACChbIC 010M?

Ho GHi cbnOH YGpCbiC NoM KOBTOM

N Mmya30om TOB M03 Apyrbich BbITTLO pammuc.
A yaKaBTOrbIC CiliG TasyH 10BTOM,

Op NeUKbIHBICH HEKOA, HUH 03 CAMMbI.

Ho 48pcndH WwBbiprom topam BeK Ha Kbinio,
Yyc Koako Boa3d noaH Kagcd HOA0

[a OTTWOTW MEHCbbIM A2 M MO3/1bICh BbINOM,
W, KopnGH mbliTa N06, BOA3BbLIB TOA0.

A rawko, Tano 4opcebic — oTa bingoc,

W EHKONabIc 6eprand cbl rorop.

Ho KbITWwco apTaBHbI 03 CyA3Cbbl NblAnac,
[ait Hekog, 03 Ky»K EHKONabIch OTA0p.

Ho 3m-6 koakd EHKONacO KyTbiCb,

Kog, cbinbicb HAMcO BOA3BbIB aaA30-10407
A rawKo, Cild 36b11bbICb aPTMUC YYTbICH
[a nomTor cofd blaKbIA-blAKbIA O40H?

31K Bepmac noHbl, EHKONabIC KOPKO
[pyr ymHac ga u népryac K6A3bla pyo,
W MMAHNOH My BbINIbICL 0O10M TOpPKac
[a Hyac Kaaco ackoapic cboa, ryo...



BepeteHo

CeroaHs A OTHECNA Ha YepAaK BETXYIO
HEHYXXHYIO O4exay,

N mHe 6pocunock B rnasa 6abyLwKMHO
BEpeTeHo.

M cpasy »e BCNOMHWIOCH TO Bpems,

Korga 6abylwka KopoTana Beyepa 3a
npsgeHvem.

Ha KpacHoM nosly BepeTeHo NpoBOPHO
TaHLLEBaNO-3KYXKKao

M HaneBasno nNecHio AepeBEHCKUX MpPAX.

M, KaK OTAbIXaloLMit KOT, MypAbIKaso oT
YA0BONBCTBYUSA,

Koraa HamaTbiBano Ha ceba npasxy.

Ecv cOeiMHUTD HUTK NPSAXKM, CKPYYEHHOMN
6abyLuKoi1 3a BCe Bpems,

He 6yAyT 1 OHU A/IMHOIO B €€ KU3Hb?

A moxkeT, 6abyLiKa 1 Npasaa BNpana

B HamaTbIBalOLLYIOCA HA BEPETEHO MPSXKY
CBOO KU3Hb?

Ho ceityac ee BepeTeHO CTano HeHyKHbIM

M, CNoBHO yCTaBLIKI BETEP, BHE3AMHO
YTUXNIO.

A 6e3 paboTbl OHO 6€3KM3HEHHO,

Befb NPACTb Y HAC HUKTO Y3Ke He ymeeT.

Ho XyKKaHuWe BepeTeHa eLue 3By4nT B
moeii gyuwe,

CnoBsHo NpeackasaHue byayuiero

He ToNIbKO MOEeW KU3HK, HO U BCeX /toaeH,

Kaxgoro yenoseka, 3Has 3apaHee nobyto
cyabby.

Mo3KeT, 3TO BepeTeHo — oCb BceneHHow,

M BOKpYr Hee KpyTUTCA Hall Mup.

He xBaTWT uncen noacunTaTb ee 060poThI,

M HUKTO He B cunax, Kpome ynpasaatoLLero
BceneHHo.

Spindle

Today | took threadbare, unnecessary clothes
to the garret

Where my grandmother’s spindle struck my
eye.

And at once | recalled the time

When my grandmother whiled evenings away
spinning.

On the red floor, the spindle was droning, and
dancing swiftly,

And humming the village spinners’ song.

And while winding yarn round itself,

It was purring with delight like a resting cat.

If you join threads of yarn, twisted by the
grandmother for all the time,
together,

Won’t they be the length of her life?

And maybe it’s true that grandmother spun
her life

Into the winding yarn on the spindle?

By now, her spindle has become unnecessary,
And all of a sudden, it calmed like a tired wind.
And it is lifeless without work;

None of us can spin, you know.

But the hum of the spindle (which knows
every fortune beforehand)

Is still heard in my heart

Like the prediction of the future

Not only of my life, but also of all people — of
every man.

Perhaps, this spindle is the axis of the
Universe,

And our world spins round it.

There are not enough numbers to calculate
its turns,

And nobody but the Creator of the Universe is
able to do it.

Kiili tiivad / topcueycb 6opdvsc / Kpbinbs cmpero3sel / Dragonfly wings
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Jaab inimesest ikka asju maha,

Kui katkeb tema enda elupinge,

Kuid vanaemast kdneleda tahab

Too véarten, mille vurin mul on hinges.

Mul endal tikskord lapselaps on kiillap,
Ta vértna vurinat ei kuule hoopis.

Kui tuleb aga memme majja killa,

Siis vaikus heliseb tal teist ehk moodi.

MopT 60pbIH BEKAMKbIK KONYN-9MBYP
Konbo,

Ho ondmHbIc cbl KynOMKOA TWOTW 0po.

A 62606 MbiNbICb OHI MEHbIM J0/1b0

Bak 4udpcbIC topbIH 10B3bOM LWYPraH ropoH.

W meHam, rawko, KOpKO HyyKa foac,

Ho 03 HMH KbIBAbI NEYKaH YOpCAbICh
wyprom,

A 6a610H KepKad KO KOpKO BbITTLO Boac,

Y46B-NGHbbIC CbIIbl MBA, HOT BOCCAC-toprac.



OH 3apaHee BUAWT-3HAET byayliee
BepeTeHa.

M n3Hb BceneHHow.

HasepHo, oHa 06pa3oBasiacb U3 TOUYKU

M NocTOAHHO yBENUYMBAET CKOPOCTb.

A Koraa-Hubyap BceneHHas ocTaHOBUTCA

M NpeBpaTUTCA B XONOAHbIN TyMaH.

M HapyLwuT M3Hb Ha Halel 3emne,

YHecs ¢ coboto BpeMaA B TEMHYIO
nponacTb...

Mocne yenoBeKka 0bbIYHO OCTaAOTCA €ro
BeLuy,

Ho 1X K13Hb TOXKe 06pbIBAETCA B CBA3M C
€ro cmepTbio.

A npo 6abyLiKy MHe ceiivac TBepanT

Ee cTapoe BepeTeHo, Xy»aH1e KoToporo
3BYYMT B MOEM Aylue.

My MeHs, BO3MOMKHO, Korga-Hubyab
BHy4Ka byaer,

Ho OHa y»Ke He YC/IbILLUT KyK¥KaHue
npAAUABHOTO BEpeTeHa.

A ecnu Korga-Hubyap NpuaeT B JOM MOeW
6abyLwku,

TuUwKMHa el NPO3BYUMUT yXKe Mo-4Pyromy.

He sees and knows the future of the
spindle

And the life of the Universe beforehand.

Probably, the Universe is made from the
spot,

And it is constantly increasing its speed.

And some day the Universe will stop

And turn into cold fog.

And having taken time away in a dark
abyss,

The Universe will break the life on our
Earth...

Usually a man leaves belongings,

But their existence stops too (after the
man’s death).

And now my grandma’s old spindle —its
buzz rings in my heart —

Reminds me of her.

And I'm likely to have a granddaughter
some time,

But she won’t hear the hum of the spindle.

And if she comes to my grandma’s house
some day,
Silence will sound different to her.

17
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Toanurgas

Kitarr mul naeratab,
Katte tulla soovib ta,
Aga minu hinges

Laul ei kaja,

Nagu oleks keegi

Teda héilest dra ajand.
Ainult isna harvakesi,
Kuu kui valgus

Minu sisse tungib,
Pingutab mu hingekeeli
Nagu vaikseid kellukesi,
Siis kitarri katte votan
Sérmeotstega

Ta hinge puudutan.

18

Hblp nenbdécam

HIOMBKUA30 rutapa,
BO3MMbICbO KMam,

a MeHam 10B/1bl

03 CbbIBCbbl,

6bITTbO KOAKO A3yréma
CbI/IbICH WbINAACO.

COMbIH 33B WOYa,

Kop TONbICh torépbIC
cnAa3nd mopdc Wwopdas,
noB ropéaoM 3anand

[, NOHAO LWbIaBHbI

NOCHM TiNbryH MO3.

Caku me b6ocbTa Knam rutapa.
YyHb nombAcHam BOp3bOAa
Cbl/IbICb N10BCO.



B yrny KomHaTbl
ynbibaetca rutapa,
NPOCUTCA B PYKK,

a Moeli aylie He noetcs,

CNOBHO KTO-TO PaccTpou ee MenoauIo.

TonbKO 0YeHb peaKo,

KOrAa CBET JyHbl

NPOHUKAET B MeHS,

CBA3KM AyLUM HATATMBAKOTCA

M HauMHAIOT 3BEHETH

nof06HO ManeHbKUM KOJIOKOMbYMKaM.
Torga s 6epy B pyku rutapy.

KoH4YnKkamu nanbLes Kacatoch ee Aywn.

In the corner of the room,

the guitar is smiling

and asking to be taken.

But I'm not in the mood for singing.

| feel as if somebody has untuned my
heart’s melody.

Only very rarely,

when the light of the moon

penetrates into me,

my heartstrings are pulled at

and they begin to sing like small bluebells,

then | take the guitar

and touch its soul with my fingertips.

19
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Maha langenud tiahed

Tana korjasin

maa pealt ma

pérleid taevasi —

tahti langenuid —
suurde korvi ja

laksin neid siis jagama,
Keegi kuid

ei votnud tahti neid
oma taevasse...

20

binanom Kop3ys

TaBoWi me OKTi
My BbI/bICb
eH3aXca BOCbcO —
Koa3yBsco
bIAKbIA YYMaH TbIp
Aa MyHi pa3daHbl Haoc.
Ho Hekog 33 6ocbT
rbl1andm Koasysco
acnac eHaxo...



Ynaswwue 3se3gbl

CeropHs a cobpana
C MOBEPXHOCTU 3eMAU
HeBECHbIN Kemuyr —
ynasLive 38e3abl —
B 60/1bLLYIO KOP3UHY
1 noLuna pasgasaTth UX.
Ho HUKTO He B3An
3Be3bl
B cBOE Hebo...

The fallen stars

Today | gathered
from the ground
some heaven-pearls —
some fallen stars,
put them into a large basket

and went to give them to the people.

But nobody took
the stars
into their own heaven...

21
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Ei ju sukeldu hallides pilvedes tédna ma,

Taeva kevadesinaga tuju ei tdsta pitia —

Kurbus seepérast stidant mul kogu aeg
|labistab,

Nagu vihmaseid tédnavaid pohjatuul kurvalt
hutiaks.

Otsin aeg-ajalt pilvedest siniseid silmi ma.
Akki pilvede taga mind ootabki minu ingel
Ikka selleks, et pillata sidame kilde taas

Leegiks sittima sdnade iluna mulle hinge.

Taevas selgetel pdevadel sosiskleb minuga,

Hinge muinasloo maailma elust kallab,

Taevasina ent sidame naudinguks vaatan
ma-—

Labipaistvaks siis muutun ma hetkeks kui
Shk ses vallas.

22

TanyH cbOA0BPYA KbIMOPBAC KONactac me

or CyH,

MepapbiMm KbinOAHbI N0BPYSC €HIKNOH
TYyBCOB NO30H —

Cili6H cbONEMOC 6Tapd WbIMbIPTO
YTbUIbAYH,

Kbl43M1 339pnacbbiCb biBNAcO — BOW TOBNGH
raXxTém N1b6M36M.

KbIMOP 3WKbIHbICL KafblCb-Kaa Kopcana
NO308 CUH.

FalWKG-i, 36bI1bbICb COH MOAAPAc aHAeNomn
MeHO BMYYO,

Megabim 6apa Ha ycbKOAHbI N0B NbITLKAM
33PHU KUHb,

Kopai cABKHMTAC 6OPbIHHAC KbIBBACAOH
1Orbl4, MUYOH.

AcblA, NYHBACO €HIKbIC WONKOAYO MeKO,
Bek.

M TWwoTW mytorblg, 010Mcd mowaircop
KUCbTO nonam.

A me BMA364a cbONOMON BypmbITOA3
no3co CaK,—

AubiM CbIHOA, KOAb A3UPLIAOH 34YK Kexno
6bITTbO NONa.



CeroziHA B CBUHL,OBbIE Ty4YM HE OKYHYCb,

He nofHUMY HacTpoeHMe BeceHHew
cuHeBoW Heba —

MoaTomy Moe cepaLe Bce Bpems
NPOHU3bIBAET Nevab,

Kak foKA/MBYIO yinLy — rpycTHoe
3aBblBaHWE CEBEPHOTO BETpA.

Ha ozenane obnakoB Bpems OT BpemeHU
ULy CMHeBaTble rasa.

MoeT, 1 Nnpasaa Tam 3a o61akaMun MeHn
KOET MOV aHren,

YT06bl CHOBA 3aPOHUTBL MHE B AyLly
30/10TYIO UCKOPKY,

KoTopas noTom BcrbIXHET KPacoTow C/0B.

B AcHble AHM HebO WenyeTca Co MHOM.

M ctoxeTbl MPOo KM3Hb MMPA Y3HAET OT Hero
Moe cepaLe.

A 2 CMOTPIO Ha CMHEBY, NOKa HEBECHbIN
CBET He OXBaTbIBAET MO0 AyLly,—

Mpo3payHoit Kak BO3AyX Ha MIHOBEHWE
CTaHOBNIOCH.

Today | will not plunge into the leaden
clouds,

By heaven blue of spring | will not raise
my soul.

That’s why my heart is penetrated with
regrets,

Like rainy streets where sorrowful wind
howls.

I look for bluish eyes above the drape of
clouds, —

Perhaps, indeed, there is my angel waiting
for me.

Again he’ll drop into my heart a gold firefly

To burn the words, so precious and so
stormy.

In clear days | hear the whisper of the sky,

It charms my heart with tales about the
world so fair.

I look into the blue. The skylight seizes my
soul,

Till - for a moment — | become like limpid
air.

23
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Handi kunstniku Gennadi
Raisevi piltide kaja
Siidame kese

Lapsemeelses
lapse meeles
ndis, et
kodukila
mets, mis Gmber kiila,
ongi meie Maa poolkera,
aga teisel poolkeral
pea on kaigil alaspidi:

majadel ja kuladel ja inimestel...

Suureks sain ja aru sain,
et mu kodukila
vaevu margatav on punkt
planeedil.
Kuid see alati jaab keskmeks
sidamele
meie vaikesel planeedil.

* Gennady Raisev on hanti kunstnik.
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lfeHHagui PaiweBnoH*
cepnacbacabl énoéra

U4oT My wap

NudTabIpinbIL,
Yenanab MbIBKbIAHAZ,
nblp YanTcuc,
MbIV YyKaH CUKTbIA,
Aa Ciloc acblKanbicb BOPbIC —
Tanoé My wap AxbIHMbIC,
a moaap AXKbIHBAC —
CTaBbIC YBNAHb IOPOH:
1 KEPKAACbIC, U NYACbIC, U MO3bIC...
YHa BO MbICTU rOropBoaH:
CUKTbIA My Bblnac —
COMbIH MypTCca TblZanaHa YyT.
Ho cii16 nbip Kexnd
K0/bO cbONOMag,
46T My WwapoH.

* [eHHaOul Paliwes — xaHmMebl XyOOMCHUK.



9xo0 KapTuH leHHaguA
PaiiweBa*

LleHTp cepaua

B HaMBHOM AeTCKOM BOOGpaKeHUK
Kasasnocb,
YTO poAHan AepeBHa
1 OKpYXaloLwuii ee nec —
3T0 nonywapue 3emnu,
a Ha Apyrom nosywapuu
BCe BHW3 r0/10BOA:
1 AOMa, U fepeBba, U NI0AM...
B3pocnen, noHMmaellb:
poaHan fepesBHA —

e/ie 3aMeTHaA TOYKa Ha naaHeTe.

Ho oHa Bcerga
OCTaeTcA LeHTPOM cepaLa.

* [eHHaOuli Paliwes — xaHmMoilcKkul
XYOOMHCHUK.

The echo of the pictures by
Gennady Raishev*

Little Planet Earth

In the simple imagination of a child
it seemed,
that your native village
and the forest that surrounded it
is a hemisphere of the Earth,
and on the other hemisphere
everything is upside down:
houses, and trees, and people...
Growing up, you realize:
your native village

can hardly be noticed on the Earth.

But it will forever
remain the centre of the heart
on our little Planet Earth.

* Gennady Raishev is a Khanty artist.
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Puu

Keset ilmamaad,
juured Ulespidi,
latv ent alaspidi
Elupuu on
kdrgumas.
Tema okste peal
palju tahti seal -
sdravad
nagu palukad.
Puu on see
nagu lahvandus,
neelab alla paikese,
mis on méoda
ujumas.
Sellel hetkel ju
toimub péaiksevarjutus
ja Puul ta kroon on valguses
kuldse raami sees.

26

ny

EHKONa wopac,
BY)XbACHAC BbIBNaHb,
TyraHHac yBnaHb
rpbimeua3o Onom My.
Bo Bblnac rérop
cApBnA30 OWOMm
YHaKoApb Koa3ys,
6bITTBOKO pPO3bA NyB.
OpY4OHMO3 KbIBT/IbICH
WoHAicO A30HbHAC
HbbINbIWTAS MybIc,
bILUTOKO AXKYAXKbIA Pbl.
LWoHAjbIC C3KM
BUYYbICLTOr 6epand —
ACbIKbIC BUXOH
7644640 MynbiCb MbIT.



Apeso

B ueHTpe BceneHHol,
KOPHAMM BBEPX,
a BEPLUMHOM K HU3Y
BO3BbILIAETCA []peBO XU3HMU.
Ha ero setsax
MHOTrO 3B€e34,
C/IOBHO rpo3au BpYCHUKM.
3710 [peso,
KaK OrpOMHas MosblHbA,
NOrNoWAeT Aaxe COoNMHLE,
npon/biBatoLLee MUMO.
M B 3TOT MOMEHT
NPOUCXOAMUT CONNHEYHOE 3aTMeHMe,
a KpoHa [lpesa obpamnseTtcs
30/10TbIM CBETOM.

The Tree

In the middle of the Universe,
its roots up,
its crown down,
it towers — The Life Tree.
On its branches
there are a lot of stars,
like bunches of lingonberries.
This Tree,
like an enormous ice-hole,
can even swallow a sun
floating by.
And at that moment
the solar eclipse happens,
and the crown of the Tree is framed
by golden light.
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L
~ %,

Hoia ennast taeva ligi,
taeva ligi,

tuisk et sind ei matta saaks,
ega rohuks vastu maad.

Las su jaljed kaovad,

las nad kaovad,

keegi sind ju nagunii
otsima ei hakkagi..

K&i sa tasa mooda silmapiiri,
mdodda silmapiiri,

Opi dra tundma marke,

enda imber marka,

et su elu nagu tedresaba siis
laialt lahti 166ks,

et su sidame eest lahti 166ks
roostetanud ukseriiv.

Parast tSuse taeva keskele.
taeva keskele,

nagu 166tsapilli [86tsa sa

kokku suru stida kogu jéuga,
labipaistvaks et su hing nii saaks,
Shust endast puhtamaks.

Usun sind vaid siis,

tksnes siis.
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EH3XNaHbbICAMXbIK KONO KyTYbICbHbI,

EHIXKNAHbbICANKDIK,
meg Typo6bic TIHO 03 HOBaB
n my 6epaac hopr.

M KoK Tyiblg, meakd 03 Toa4bl
M TYMNOMbIZ, BOLLAC,

0/, CITYAHbbICb TIHO

HEeKOoZ, KOPCbHbI 03 MO,

EH3)KTacoabIC TyBYYAB TOPMACLTOT,
eH3XKTacodabic,

1 BendAUbl TOPHOAHbI rOropcbbl,
6blacAma nac,

mez ondmblA, L03MOPNOH Bbla3aHOH
nacbKbla BOCCAC

1 cbONOM 0a30cChbblg, BewwTac
cbOaacbOM Tac.

EH3)K cbOMOcac cacca Kbindaubl,
eH3X cbOmocac,

M CbONIOMTO MbliA BbIHCbbIA, NblA3PaB,
KblA3 rya0K MeK,

mez, N10/1bl A, CbIHOACbbIC AOHAMKbBIK
[ cOCTOMAKbIK noac.

M caK cOMBIH 3CKa Me TaHbIA,.

COMbIH C3K.



Heba Hapo peprkaTbea,

Heba,

4TO6bI BblOra TEGA He 3amena

1 He NpusKana K 3emne.

M nyckait TBOV cnefibl UCYE3HYT,
BeAb Tebs BCE paBHO

HWKTO MCKaTb He CTaHeT.

Mo ropusoHTy CTynait HeToponaueo,

N0 FOPU30HTY,

M Hay41Cb pacrno3HaBaTh 3HaKK

BOKpYr cebs,

4YTO6bI TBOA KU3Hb TNyXapuHbIM XBOCTOM
LUIMPOKO PacKpblnach

1 C ABepLbl cepAla oToABUHYNA
noTeMHeBLUMI 3aCOB.

Ha cepeauHy Heba noTom noabIMuCh,
Ha cepeauHy Heba,

1 30 BCEeW CU/bl COXXMM CBOE CepaLe,
KaK MexXu rapmoH#,

4yT06bI TBOA AyLla CTana Npo3payHee
1 unLle BO3AyXa.

M TonbKo Toraa s Tebe nosepto.
TonbKo Torga.

To the heaven you should stick,

to the heaven,

for not to be swamped by snowstorm,
not to be pressed to the ground.

And let your footprints fade,

nobody would look for you anyway.

Along the horizon walk unhurried,
along the horizon,

and learn to recognize the signs
around you,

to let your life, like a capercaillie’s tail,
spread wide,

to move a rusty latch

from the door of your heart.

Onto the middle of the sky then climb,

onto the middle,

and compress your heart as hard as you
can,

like bellows of the accordion.

to make your soul become limpid

and clear like air.

And only then | will believe you.

Only then.
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Kell %

Vanaema vana kell ju
alati jai maha,
nagu oleks soovinud
aja kulgu aeglustada.
Aga vanaema
igal hommikul
keeras kella tles
kuigi kellatagi tema
teadis
aega enam,
sest see hinges temal
kiutles
koidu vérvidena.

Praegu kell ent see

seisab veel

vanaema laua peal,

vaikib seal.
Sihverplaadil aina sama aeg.
Akna taga aga

sarab Shtueha vaid
paiksekiirtes loojuvais —
sdrab vanaema aed.
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Yaci

MNé46N6H BaxeA yacibic
NbIP KONbYYKC,
6bITTLO KOCHNC
HaA3MOAHbI TYH-BOMCO.
Ho né466m
6big acbiB
33n04ic cindc,
KOTb 3CbKO
yacitorbic Toaic
accbblc Kaaco,
Koaj népTmacuc
CbINOH NONbIH
PbITbA Kbla POMBACOH.

OHi ciitd yacibic
BeK Ha cynand
NOYONEH XKbIPWbIH,
NaHbTOMa.
NeTkd4106 Nbip OTKOAb Kag,.
Ho 6LWwuHb caibiH
NomMand pbiTbA Kbla.
W cbinbl BOYa bINbANd
NOYOOH BbIATOM cas.



Yacbl

Crapble Yacbl 6abyLikmn
BCerga oTcTaBany,
CNOBHO XOTenu
3amefnTb ber BpemeHu.
Ho 6abyLka
Kaxaoe yTpo
3aBoguna ux,
xoTA 6e3 yacos
3Hana
Bpems,
KOTOpOe nepenunBanoch
B ee aylwe
uBeTamu 3apu.

CeWiyac 3T Yacbl
BCE elle CToAT
B KOMHaTe 6abyLiKku,
MoNYar.
Bcerga nokasblBaloT O4HO U TO
e Bpems.
Ho 3a okHOM
CBEpPKaeT BeyepHsn 3aps.

M B lydax 3axofALLero conHua

nbinaet 6abywKnH caa.

The Clock

My granny’s old clock
was always late,
as if it wanted
to slow down time.
But my granny
wound it up
every morning,
although without it
she knew
the time,
which played
in her soul
with colours of dawn.

Now this clock
still stands
in granny’s room,
keeping silence,
always showing the same time.
But outside the window
the sunset burns.
And in the rays of the setting sun
granny’s garden glows.
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Eilne paike TOpbITHA WOHAibIC
stindis taas KbIBOYPOH
luulena. YY}KUC BbI/IbbICh.

ALJONA SOMOSSOVA
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BuepaluHee conHue Yesterday’s sun
CTUXOTBOPEHNEM is born again
pPOAMNOCH BHOBb. to be a poem.
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Siigise teos

Lehed langesid sligisel, varvides maapealset
pinda,

Ndnda looduse métted kui Glesse mérgitud
said.

Teos see taiustus, suurenes, muutudes
paisutas hinda,

Abiks sugisel oleks kui looduse enese vaim.

Nagu kirjanik m&ttega, méangis ka lehtiga
slgis,

Lehti laotades aga ei andnud neil nimesid
ta.

Kaunilt vdrvides — punastes, kollastes —
jutustas sligis,

Tema igale lehele kirjutas varsirea ka.

Mina slgise varvilist teost seda putdsin kill
mdista,

Aga lehtede motteid ei suutnud ma aduda
ju...

Ara kurvasta, titles mul stigis, kord taibata
void sa,

Sulle kui sdbrale saladust sosistab looduse
suu.

34

ApnoH ruxxoa

Apbic cepdaic rblnandm KopbacHac
MYBbIBCa IKCO,

BbITTb0 MUYaa ruxkanic BOp-BanbICb
6blacAma aym.

CbInGH rmkOabIC BOYACOH CbOKTaMMUC,
cogjic fa BeXKCuc,

BbITTbO apbicabl oTCcacuc BOp-Baca
KYTWOMKO TYH.

ApbIc BOPCOAUMC KopbACHAC, BbITTbOKO
MOBNBACOH I'MKbICb,

COMbIH KOPBACCO TaUUrac HUMBACCO Hasbl
33 ceT.

Ciin6 cépHUTIC pOMBACOH: rOPAOH 1 pyaOH
U BUMKOH,

M 6bl14, KOp BbING BM3bAOAJIC CTUXBACCO,
6bITTbO NO3T.

M me 60cbTybIBAI BEXKOPTHBI apbIC/bICh
rmxoaco Tanoc,

COMbIH MbINAKO Cia3 ar 1 rorépso HU OTH
Kop...

ApbIC TakOAic MeHO, 3H Worcbbl N6, Kagblc
Kop BOac,

TaHblg, BOP-BabIC EPT/Ibl MO3 BalLKOAAC Bbig
rycaTop.



I'IpousBe,quMe oceHUu

OceHb pa3yKpacuia onasWmMmMmU INCTbAMM
NoBEPXHOCTb 3eM/H,

CNoBHO KpacuBO Hanucana
pa3HoobpasHblie MbiCIU
npupoabl.

Ee npou3seseHue nocteneHHo
YCNOXKHANOCh, YBEMUUBANOCH U
N3MEHANOCH,

CNOBHO OCEHM NOMOTan NPUPOAHbIN AyX.

OceHb urpana IMCTbAMM, Kak MbICIAMN —
nucartensb,

TonbKO Npu packNaAblBaHUN INCTbEB He
Aasana um Ha3BaHWI.

OHa ropopunaa uBetamu: KpaCcHbIM U CepbiMm
W XKenTbim,

M Ha KaXaom ncTe yeptuaa CTUXK, CI0BHO
noaT.

M 5 nonbiTanack NOHATL 3TO Npou3BeAeHNe
oceHwu,

TonbKO NnoYemy-To Tak 1 He pasobpana
CMbIC/1 INCTHEB...

OceHb yCrnoKouna meHs, Mo, He
paccTpawvBaiica: Korga Bpems
HacTaHer,

Te6e npupoaa Kak Apyry npoenyer
Ntobyto TaHy.

The Masterpiece of Autumn

The autumn painted the surface of the
ground with fallen leaves,

as if she beautifully wrote various thoughts
of nature.

Her masterpiece gradually grew,
complicated and changed,

As if the nature’s spirit helped the autumn.

The autumn played with leaves, like a
writer with thoughts,

But, spreading the leaves, she did not name
them.

She spoke with colours: red and grey and
yellow,

And on every leaf she wrote poems,

like a poet.

And | tried to understand this masterpiece
of autumn,

But — I don’t know why — could not make
out the sense of leaves...

The autumn consoled me: “Don’t be upset:
when the time comes,

The nature will whisper to you — like to a
friend — any secret.”
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Talvises pargis

Nagu eluldppu jéudnud vanakesed
Ohtul vaikselt, tasa seisid pargis puud.
Lumi aeglaselt neid mahkis enesesse —
Polnud sinivalged, hoopis hallunud.

Otsekui on varakult nad teele sattund,
Puhtalt riides, vaiksed siluetid — talv.
Vanadus neid taband tisna markamatult —
Parast elumelu I6pp on lahedal.

Tahtsin neile miskit sooja delda vargsi,

Aga heitunud mu hing ei lubanud.

Hetkeks meelest ldks siin lumerohkes
pargis —

Pole inimesed, sonu ju ei vaja puud.

Aeg on ldinud, neile sdnu pole vaja,
Vanakesed lahkunud on —Jumal teab.
Véimalik, et Gihe helge paeva ajal
Kdike head neil Gtlen. Aga alles seal.
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To6BCA NAapKbIH

Ydéna cynanicHbl NyAC pbiTbA NaPKbIH,
BbITTbO 0/10M NOMNaHb BOOM NOpbIC MO3.
Haitdc Hap3OHUKGH NbiMiibic TOBKUC-rapTic

[30opnyH pdma, aby egkbia, aby nos.

Hait6 BoA3BbIB 6bITTbO 1OCbOAYMCHDBI TYO:

COCcTOM NacbKOMm, NOHBOM MbIrdpBAC — U
T08.

33 1 TOANbIHbI, KblA3 NOPbICAYHBIC CYHC,

3blKa-Lyma 010M 6OPbIH NyKCUC YOB.

M me KOCHM Hanbl NOCA MbIMKG LWYHbI,

Ho 33 nanTbl Taltdc BOYHbI NaAMOM N0B.

34yK-mOA, Kexno TOBCA NapKblH MEHaM
BYHAI:

Taid — nysc, aby 03, 1 KbiB 03 KOB.

KbIBbAC BaKOH HUH 03 KOBHbI — KablC
n3buc,

BasOH “MyHanicHbl” 6abbsac — Kopuc EH.

A Mme, ralwko, KOpkoO OTU torblg NyHO

CtaB 6yp KbIBCO Hanbl Wya. COMbIH CIH.



B 3umHem napke

TUXO CTOANM AepeBbs B BEYEPHEM MapKe,

CNOBHO K KOHLY YM3HU Npueaine
cTapble Noau.

CHer mefIeHHO YKyTbIBa Ux —

LiseTa ceqocty, He 6€s10ro, He CUHEro.

OHM CNoBHO 3apaHee cobpanunch B 4OPOTY:

YucTble ofesHNA, NPUTHXLLIKE CUNYITbI — U
3uma.

TaK 1 He 3aMeTUNU, KaK CTapoCTb HacTUMa
X,

Mocne WyMHOM XWU3HM HACTYNWAA TULLNHA.

M MHe 3axoTenoch cKasaTb UM YTO-TO
Ténnoe,

Ho He no3BosiMia pacTepaBLIasnca AyLwa.

Ha MUHYTY-ApYryio B 3MMHEM napke f
3abbina:

3T0 — AepeBbA, He NtoAM, U CNoBa He
HYKHbl.

CnoBa AaBHO YKe He HYXXHbl — Bpema
nponeteno,

[aBHo «ywnu» 6abywkmn — nossan bor.

A A, MOXeT, B OIMH CBET/bIl leHb

Bce xopolune cnosa ckaxKy M. ToNnbKo Tam.

In the winter park

Trees stood silently in the evening park,

Like people who have come to the end
of life.

The snow was covering them slowly —

Its colour was of hoar, neither white nor
blue.

As if they were made all ready for a journey
beforehand:

Clean dresses, still silhouettes — and winter.

So they didn’t notice when aging reached
them,

After their loud life came silence.

And | wished to say something warm to
them,

But my perplexed soul didn’t let me.

For a minute or two in the winter park |
forgot:

These are trees, not people. They need no
words.

The words are useless — time has flown.

Long ago the grannies have passed — the
God called them.

And as for me, maybe, one fair day

| will tell them all good words. But only

there.
al
N
7 S
> 5.
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Minu aknale 8htul kord koputas
Suurte tiibega 6ine liblikas,
Peksles I6puta, nagu paluks ta,
Et ma kohe avaksin akna tal.

Akna avasin, tuppa lendas ta
Nagu hiline kiilla saabuja.

Tuli tiibade valjul sahinal,

Mind mis puudutas kerge tuulena.

Oine liblikas tantsu keerutas,
Lambi valgel end vahest soojutas,
Umber minu siis kaua tiirutas,
Nagu midagi tahaks utelda.

Hiljem plhasse nurka lendas ta,
Vaikselt piihaku kujul kikitas.
Allpool suudles siis risti rippuvat,
Memme oma, nagu vdis arvata.

Sellest taipasin, memm et ldkitas
Minu kambrisse oise liblika,

Ndnda ennast mul meelde tuletas —
Tema hingus mind drnalt puudutas.
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Bua 6wnHbG pbITCEp TapKOAYMC
blakbla 6opabsca Bolica 6abuya.
blsBna nembigac nomTor Wwnopdauunc,
BbITTbO BOCLTbIHBI KOPUC KAaNNUCH.

OwnHb KocTdAj — ropTd KObIPKHUTIC
CépmOM rocTa Mo3 Tapblb BOPACOH.
fopa 60pA, WbibiC Med bIPKHUTIC,
BbITTbO TOBPYNGH HeBbIA NONbLILTOM.

Bovica 6abuya MoOKTic-rérpanic

Jlamna 6u popTi, rawko, WOHTbICUC,
Cacca me rorép apipkogb bepranic,
BbITTbO BUCLTAaBHbI MbIAKO 4aCbTbICKC.

KopKo6 u WnopHUTIC eH yB nenboco,
Bopacd cnnTOMOH NOHA NyKbILWTIC,
Cacca 66pasbAc yBCbbIC NepHaco,

Babnbicb NepHacd pama OKbILTIC...

N me Benani: Tand 6abywon

AcbCO KasbTbILWTHbI CIMOC bICTbIBAIC,
Boica 6abuua 6abnbich 7108 WbICO
Hblpinda nabanir menaHb GBTHIWTAIC...



B ocBeleHHOe OKHO MO34HO BeYyepom
nocTy4anacb

HouHan 6aboyKa C OrpOMHbLIMU KPbINbAMM.

OHa 6ecKkoHeuHo x/10Mana KpblbAMMU B
YNVYHOI TEMHOTE,

CN0BHO YMO/IANA OTKPbITb OKHO, OTOABUHYB
33 BUXKKY.

fl NPUOTKpPbINA OKHO — OHa BMOPXHY/IA B
£om,

PacToponHo, C/10BHO OM03A4aBLuas rocTbs.

B MeHs NoBes/I0 (POMKMM LIOPOXOM ee
KpblNbes,

CNOBHO MATKUM LlyHOBEHMEM BETEpKa.

HouHasa 6abouka NoKpyKMaach B TaHLe

Bo3/ie BK/IIOYEHHOW 1aMMOYKM, MOXKET,
rpenaco,

A 3aTem [0N110 KPYXXMNacb BOKPYr MeHsA,

CNoBHO roToBMAACh YTO-TO NOBEAATH.

Yepes HeKOTOpOe BpeMA OHa BCMOPXHY/A
B 6OKHULLY,

TUXOHBKO NOCKAENA, CIOXKUB KPbI/bA,

3aTem BUCALMI Nog 06pa3zaMm KPeCTUK,

KpecTuk 6abyLuiku CKpOMHO noLienosana...

M A noHana: ato 6abyLka

Mpucnana ee HaNOMHUTb o cebe,

HouHas 6abouka 6abyLWKMHbIM AblXaHUEM,
JleTas no KOMHaTe, ob4aBana MeHs...

It was evening. And a homeless moth

Flittered to our window with a breeze.

How her wings were flapping in the
darkness,

Pleading with me to unlock the window.

| unlocked — she flew into the house,

Like a guest who hurried and was late...

And the rustling of her wings, so gently,

Calmed my soul and made my troubles
fade.

Probably, she tried to tell me something

With her dances — something fair and true?

‘Round and ‘round the table lamp she
flittered,

Then into the corner of my room.

There she humbly kissed my granny’s cross
that glittered

Under little icons on the shelf...

Now | understood: my granny sent her

Trying to remind me of herself.
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Tuled Ezval

EZva vetel pdlevad niitd tuled,
J6epind hdbedaselt helkleb siin,
Tasa laine laine jarel tuleb —
Vaikus, kuulda pole midagi.

Need kui kirikutes ktitinlakesed,
Taeva poole sirutumas leek,
Nagu oma kasi inimesed,
Onne, pikka iga paludes.

Hinges enam nagu raskust poleks,
Hadad-mured kadunud k&ik peast,
Tules Ules sulanud kui oleks...
Nende paistel elu oleks hea!

EZva vetel pdlevad niitd tuled,
Kdiges voime tunda pihadust...
Nukrus taas kui sidamesse tuleb,
Kas ei naase ma siis siia just?

40

3)KBaBbIBCa 6GUAC

I)KBa BbUIbIH tOr3an0HbI bUAc,
33biCb POMOH Bepand 1o BbIB,
Hebblanka BanbanoHbl rbisic,
[6rop 46B-NOHb, HEKOA) 03 KbiB.

BbITTbO BUYKOMbITLICA BEXa Busc,
Hiosk0A4OHbI EHNaHb — Cill0 am,

KblAa3u 1O3bIC KbINOAOHBI KMAC,

Cetac meg, 6yp Wy Aa Ky3bAMKbIK HIM.

C3TWOM KOKHM oM CbONOM BbI/bIH,
HOpbicb neTi-6blpy WOrcbOM-TOXKA,
Taltd 6uAc NbITWKAC ObITTEO CbIN...
HablH 3CbKO 0BHbI 010M YO !

I)KBa BbU/IbIH tOr3aN10HbI 6UAC,
BeskanyHOH OBTO rorop6bok...
CbONOMOM KO BOAC raxkTOm nuac,
Kbla3 HO Bapa TaTyd me or oK?



OrHu Ha Bbiuerge

Ha Bbluerge orHu ropAr,

PeuHan rnagpb omimMBaeT cepebpom,
MATrKO KOAbILWYTCA BOAHbI,

Kpyrom TMLINHA, HUKOFO He CAbIWHO.

3TM OTHK, CIOBHO LIEPKOBHbIE CBEYM,
TAHyTCA K bory — OH ecTb.

Kak ntogm B3apiMatoT pyku,

YTo6bI CHaCTbe Aan v JONTYIO KU3Hb.

Tak nerko crtano Ha cepaue,

M3 ronosbl yHec/Mcb nevanu-3aborsl,
CNoBHO A pacTasna B 3TUX OTHAX...

B HUx 6bl BCe Bpems XuTb!

Ha Bbluerge orHu ropAr,
CBATOCTbIO BEET OTOBCIOAY ...
Ecnu cepaue yToHeT B nevanu,
Hey:kenwu a ciofa He BepHyCb?

Lights at the Ezhva

The lights are burning at the Ezhva,
The glassy surface is shot with silver.
The waves flicker softly,

Everything is silent. Nothing can be heard.

These lights, like candles in a church,
Stretch to the God — he is here.

they raise their hands to Him like people
To ask for happiness and long life.

My heart became so easy,

All troubles and sorrows flew out of my
head,

As if | vanished among these lights...

Oh, I would like to live among them
forever!

The lights are burning at the Ezhva,
Holiness wafts from everywhere...
If my heart sinks in sadness,

Will I not come back here?
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Sugisene linn

Taevas stinge, vihm on [8putu,
Akna taga peremeheks stigis,
Lehed puudel dra luitunud.

Masendab mind linn, kui saabub stigis.

Kuskilt kostab tasane kitarr,
Keegi mangib nukrat viisi sellel.
Suda sellest sulab nagu narr —
Meenutab see 66bikut mul hella.

Kiila stigis on niitd silme ees:
Maja juures kiipsed pihlakmarjad,
Valgus, kuldne mets ja korvides
Metsaande rikkalikud sarjad...

Taevas stinge, vihm on I8putu,
Akna taga peremeheks stigis,
Lehed puudel &ra luitunud.

Masendab mind linn, kui saabub stigis.

42

Apcsa Kap

lyablp eH3XK, NOMacbAbITOM 33p,
OwmHb calibiH bIAKbLIAANE apbiC.
BAp-nybicnéH kenbadadma cep,
Hyroinbmoad meHO apca Kapbic.

Menbda3 BOO NOHL ruTapa LWhl,
HopuHuKa Bopco KoAKO, Kblno.
CbONOMOM TWYK TaT4O 03 U CbiIB:
LUbIbIC KoM CbbINGM KOAb KO Mblna.

CuHbAC BOA30 CcyBTO CUKTCA ap:

KepKa BECbTbIH KNCbMOM MenbiCb po3bAcC,

3apHK KopbAa BOPbLIC — tOTbIA, A33aP...
JTbiWKbIA, BOPbICH BafM Tbipa JO3bAC...

lyablp eH3XK, NOMacbAbITOM 33p,
OwmHb calibiH bIAKbLIAANE apbiC.
BOp-nybicnéH kenbadadma cep,
Hyroinbmoaic meHO apca Kapbic.



OceHHuMi1 ropog

XmMypoe Heb0o, 6ecKOHeUHbIV A0XKAb,
33 OKHOM X03ANHNYAET OCEHb.
JlucTBa Ha gepeBbax nobnékna.
Yapy4yaeT MeHA OCEHHUIA Topog,.

LLOHOCWTCA TUXMIA 3BOH rUTapbI:

KTo-TO Mrpaet neyasnbHyo Menoauto.
Cepaue OT Hero YyTb He TaerT:

3BOH HaMOMMUHAET CO/IOBbUHOE NeHKe.

lMepes, rnasamu BCTAaeT CeNbCKan OCeHb:

Bosnie foma cnenble pAbyUHOBbIE rPO3abA,

30/10TOIMCTBEHHbIV NeC — APKUI CBET...

M3 Wweaporo neca NPUHOCUM NOJHbIE
KOP3MHBbl...

XMypoe He60, 6eCKOHeUHbIV A0XAb,
3a OKHOM XO3IMHMYAET OCEHb.
Jluctea Ha AepeBbax Nobaékna.
YApPYUWI MEHA OCEHHMI ropos.

The Autumn Town

Gloomy sky, endless rain.

The autumn lords it in the streets.
The leaves in the trees have faded,
And the autumn town gets me down.

Low strumming of a guitar reaches my ears:
Somebody is playing a sad melody.

My heart nearly melts:

It reminds me of a nightingale singing.

And | imagine a village autumn in front of
my eyes:

Ripe clusters of rowanberries near the
house,

The golden-leaved forest — a bright light...

We brought full baskets from the generous
forest...

Gloomy sky, endless rain.

The autumn lords it in the streets.
The leaves in the trees have faded,
And the autumn town gets me down.
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Kibuvits

Kui ma kaua
pahane su
peale olen,
nden end
kibuvitsa
okkais oksana...
Lepime kui dra,
okkad kaovad,
dge stida
ditsele 166b
kibuvitsa
marjadena.

NexxHor

Kop me gé3mbiBna
T3 BbINO

LbIp KeXNOo,

aaA3a avybimoc
KOAOHKO verdm,

HO BbITILNACHbICH
NEXHOr YannboH...
Kop mu bypacbiam,
EeMbBACHIC BOWOHbI.
W cb610M bInbANOMON
CIKM

NEXHOr yBeT.



LnnoBHMK

Koraa s gonro

obuskatoch Ha Tebs,

BUXY ceb

Kontowienca

BETKOM WMMNOBHMKA...

Koraa mbl mypumcs,

LUK UCYEe3aloT.

M nblnkocTb cepala pacugetaet
6YTOHOM LUMMNOBHUKA.

Rose hip

The more | have

a grudge on you,

the more | feel

like a prickly branch of rose hip...

But when | make my peace with you,
the prickles fade.

And the glow of my heart blooms
with a precious bud of rose hip.
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Uhte akent

vanaema meil

ei katnud kinni,
drgata et saaks
tGusva pdikese
esimeste kiirtega.
Vanaema pole enam,
tema hing ent tuleb,
akent puudutab
paiksekiirena.

Kui on kardin akna ees,
tema valgust see

ei enam labi lase.

46

Ot 6WKHL

nouom

HeKop 33 TYMKbIB/bI,
MefbIM CafbMblHbI
YeyybICb WOHAINOH
meaBoaA3a répkoa,.
OHi N6udit aby HUH,
HO N10/1bIC BONBIBNO —
MHMOAYBING BLUIMHAC
LWOHAi orOpoH.
COMbIH TynKbica OWNHb
03 /19413 KepKaac
CbI/IbICb A3apco.



OfHO OKHO

mos 6abyLuka

HWKOTAQA He 3aHaBellnBana,
4TOb6bI NPOCHINATHLCA

C NepBbIM ly4OM
BOCXOAALLErO CONHLA.
Ceityac 6abyLLKK y3Ke HeT,
HO ee Ayla npuxoanT —
NPUTParnBaeTca K OKHy
CO/THEYHbIM JTYy4OM.

Ho 3aKpbITOe 3aHaBECKOW OKHO
He NPOoMycKaeT B A0M

ee cBeT.

My granny

never curtained

one of the windows,
because she wanted to wake
with the first ray

of the rising sun.

Now my granny is gone,

yet her soul comes,

touches the window

with a ray of the sun.

But the curtain on the window
won’t let

her light

in.
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Vaiki!

Vaiki! Ara midagi sa

Radgi. Sinuta dpin pinges
Elu. Siduvad niidid ma
L&hun. Priius pusigu hinges.

Lootsin, et tundeid tasandab aeg,

Kui me sGpradeks saame kord ehk.

Aga juhtus teisiti. Vaev,
Mure suurenes kahekordseks.

Vaiki! Miskit ei muuda sa.
Sind ju minevik kinni hoiab.
Meenutusist end vabasta:
Elu uus las sulle koidab!

48

Yos!

TanyH HUHOM 3H BUCbTaB. YOB.

Kond senasHbl TITOr OBHbI,—
PasbHbl MUAHOC MUTBICH KOB,
Meppbim N36a46H Me3aMac 10BHbIM.

YaiTim, fOoMHbIMOC ByLUTaC TOB,
Ota-mdabI KO Noam EpPTOH.

COMbIH MGapd Ha: Kbk N6B

Copiic WOrbIC KbIK LWYATOM MOPTIOH.

Hu1HBEM BeXHbl OH BepMbl. Y68!
Barkac AopOMblg, acbTO YenTOH.
Mwuya mOBNBACTO OPCbbIA HYOBT:
Kncbtdm 016MTE BbINbbICH N3NThI.



Monuu!

CerozHs HUYero He rosopu. Monuu.

Hapo HayumTbea XuTb 6e3 Tebs, —

Pa3BA3aTb CBA3YIOLLME HAC HUATK,

Y106bI Kak NTULBI 0CBOBOANANCH HALWK
Ay,

Mbl iymanu, 4To 4yBCTBA COTPET Bpems,

Korga ctaHem apysbamu.

TonbKo Bce cny4ymnocb HaobopoT:

fope ABYX HeCUACTHbIX JItoAel YBEMYNNOCH
B ABa pasa.

Huyero He usmeHuwb. Monuu!

K npolwunomy Tbl NpuKoBan ceba Lenamu.
OcBob0oamcb OT BOCMOMUHAHWIA:
PaspyLueHHyo XM3Hb 3aHOBO BO3BEAM.

Keep silent!

Speak nothing today. Keep silent.
I should learn to live without you,
To untie threads that link us,

To free our souls like birds.

We thought that time would erase our
feelings

When we became friends.

But everything happened the other way
round:

The grief of two unhappy people grew
twofold.

Nothing can be changed. Keep silent!
You have chained yourself to the past.

Throw away all your beautiful memories:

Rebuild your life destroyed.
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Paike téna ei kdrveta,
silmi ei pimesta,

siiski tahtmatult kissitad,
keha soojendad
kullerkuppude kullas
saravas.

LLloHAibIC TanyH 03 biMpas
HU CUHTO 03 ép,

HO BeK KO KyHbTbIpacaH

1 BUp-AiHaA WOHanaH
3apPHUOH bIMbBANBICH
KynanbHWYa NOBCTbIH.



CONHLE CEroAHs He MbILWeT Kapom

W He CNenuT mMasa,

HO BCE 3Ke HEBOJIbHO KMYPULLbCA
1 corpeBaeLbes Te oM

cpeau 6yTOHOB KynanbHuL,
CBEPKatOLLMX 30/10TOM.

Today the sun does not burst with heat
and does not dazzle the eyes,

but still you unwillingly screw them up
and warm your body

among the buds of globe-flowers
sparkling with gold.
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Vaid lapse peos

kivi elavaks saab,
kalliskiviks just saab
ja ndib juba eos,

et igas ta punktis,
lohus ja kdejoones

varjul on elu ndhtamatu seos.

Aga Uksnes siis,
Kui kivi on lapse peos.

52

COMbIH Yenagb KublH

n3iiblC N0B3bbING

£a nod AOHA0H,

M YalTChO,

CbINIOH bblg YyTbIH,

MbINIbKTOPWMbIH,

BW3bbIH

£3e6cb0 CUHABI TbIZAABTOM 010M.

Ho cOMbIH C3K, KOp U3IbIC Yenaab KubiH.



TonbKo B NafoHu pebeHka

KamMeHb OXXMBaeT

M CTaHOBWTCA 4PAroLEHHbIM,

1 KaxeTcs,

B Ka)K0W €ro TouKe,

BMAAMHKe,

JMHUM

CKpblBaeTcs

HeBUAMMARA 1133y XKU3Hb.

Ho To/1bKO TOrAa, KOraa KameHb B 1a0HU
pebeHka.

Only in a child’s hand

a stone is brought to life
and becomes precious,
and it seems

that in each of its spots,
its hollows,

its lines,

some invisible life
hides.

But only when the stone is in a child’s hand.
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Emale

Mind pole dpetatud

olema hell,

olema aval.

Alles niitid v8in ma
kirjutada luuletuses:
»Emake, kallis,

armastan sind!

Maletad,

kord sattusid sa haiglasse.
Siis nutsin ma,

vaikene tldruk,
suudlustega katsin su kleiti
ja palusin Jumalat,

et sa rutem tagasi tuleksid...
Kui s6idan koju

ning sa tuled mulle naeratades vastu,
mu stidant pitsitab hellus.”
Aga otse ma jdlle ei Utle:
,Armastan sind!“
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Mamnbi

MeHam aby Benandma
NOHbI MenidH,
JI0HbI BOCbCAOH.
M GHi COMbIH BEpPMaA TMKHbI
KbIBOYPbIH:
«MamyK, mycadm,
me TaHO pagenTal
MomHuTaH,
T3 BECbKaB/iH 6onbHUYAG?
CaKu Me, MYOTUK HbIBKa,
66pani,
OKaB/i T9HCbbIA, NNATTbOTO
A2 KeBMU EHMbIC/bICD,
mega 04 M04KbIK NOKTaH...
[opTO BONIrGH KOP
neTaH MeHbIM BoYa
na Hebblaa HIOMMYHaH,
CcbONIOMOM TONaBNG MeninyHbicna».
Ho cuHmag, Becbkbiga 6apa Ha or wy:
«Me TaHO pageiiTar.



Marepu

A He npuyyeHa
6bITb N1aCKOBOM,
6bITb OTKPLITON.
M TonbKo ceityac mory
HanucaTb B CTUXOTBOPEHMUU:
«Mamouka, munas,
A ntobnto Teba!l
MomHUWb,
Tbl MONaNa OAHaXAbl B 60NbHULY?
Torpa A, ManeHbKasA AeBoYKa,
nnakana,
ocbinana nouenysamu TBou nnatba
1 BbIManveana y bora,
4yT0b6bI Thl HbICTPEE BEPHYNACD...
Korga s npuesyato gomon
1 Tbl C YNbIOKOW BbIXOAULLIL MHE HaBCTpeuy,
MOE CepALe CRUMAETCA OT HEXHOCTMY.
Ho B ra3a onaTtb He CKaxy:
«f1 Teba nobnto».

To my mother

| am not used

to be gentle,

to be open.

And only now | can

write in my poem:

“Mommy, dear,

I love you!

Do you remember

how you were taken to the hospital once?
That time |, a little girl,

cried,

covered your dresses with kisses

and prayed to God

for you to come back soon...

When | return home,

and you come to meet me with a smile,
my heart is wrung with tenderness”.
But again | won’t say to your face:

“I love you”.
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Virmalised

On vaikne talvedhtu. Avanud

On taevas taheparve pimeduses.
Tean Uksi saladust ma hunnitut,
Ehk kedagi ei kuule ldheduses:
Koik taevas nagu jogi lainetab,

Seal sdravlained mitmevarvilised...

Kui kaunis on me Komi kodumaa,
Kuis stidant erutavad virmalised!

56

Boli Kbla

J16Hb. TOBCA pbIT. C33b EHIXK BOCLTIC CbIB
U kopa3yB KenbOb KoiblwTic ca cbéaac.
Ac rorépbicb Me HeKoAdC Or KbiB.

Me Taio rycatopco 6THam Toaa:

Co N0B3b0O-rbi3b0 EH3XK, BbITTLO 10,

W yHa pOMOH NOpTMacbOHbI FbIAC...

O, KyTWOM MUYa PbITbA KOMU MY,

W Kbla3un cb6n10M BOP3bOA0 BOM Kbla!



Northern lights
CeBepHoe cusiHue
Silence. Winter evening. The frosty sky

TuwKHa. 3uMHMIA Bevep. Mopo3Hoe Hebo opened its arms
OTKPbIIO 06BATHA And splashed out a tiny flock of stars into
M BbINNECHYNO CTalKy 3BE3/, B YEPHOTY. the black.
BoKpyr ceba HUKOro He cabiLy. Only I know this mystery:
Ty TaliHy 3HAlO NNLWb A OAHA: The sky is waving like a river,
BonHyetcs Hebo, Kak pekKa, And the waves are shot with multicoloured
M pasHougeTbem NepennBatoTCcA BOMHbI... shining...
O, KaK Kpacusa BeYepHas KOMU 3emns, Oh, how beautiful my Komi land is,
M KaK BOMHYeT cepAue ceBepHoe cuaHue! And how the northern lights move my
heart!..
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Olin elus eelmises
ma ndhtavasti lind.
Vahel tdusta taevasse
ma véga tahaksin

ja kdia teistel maadel siis.

Kuid tiivad veel

mul pole kasvanud -
ju Oige aeg ei ole veel

vist saabunud.

58

Me, KOHKO, Boaa3a onémac
BONI N36aUOH.

CaTwOm OKoTa MyKOAAbIPIN
KalnblHbI eHIaXKac,
N36MbIHBI MOA MYO.

Ho 6opabAc
33 Ha YYXKHbI.

W kagbic
33 Ha BO.



BWAHO, B TOM ¥KU3HU A
6bina NTULEN.

Tak xo4eTcA Horaa
B3MbITb B Hebeca,

nobbIBaTh B APYIUX 3eMAAX.

Ho KpbinibA

elle He poAWAWCH,
1 Bpema

elle He nNpuwno.

Perhaps, in my previous life
I was a bird.

Sometimes | am so eager
to soar up into the sky,

to visit other lands.

But my wings

are not formed yet,

and the time

is yet to come.
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Sonad-lehed

Kollased kui lehed sdnad kulgevad,
Mo6da sugisjége ara ujuvad,
Kaovad, ennast peidavad ja uppuvad.

Mdned nendest siiski kinni ptiian ma,
Pudan kinni, nendest pisut luuletan,
Luuleks teen ja kaunistan neid ditega,

Annan tiivad neile, saadan laulma nad.

Mdned nendest upuvad jGelainetes,
Upuvad, ei enam tule pinnale,

Ei nad tule pinnale, ei avane,

Kinni jadvad nagu kivid kaljusse.

Kollased kui lehed sdnad kulgevad,
Mo6da suigisjége ara ujuvad.

60

KbiBbAc-KOpbAC

KblnanicHbl KbIBbACOM BUXK KOPBACOH,
KblnanicHobl apca tonéH BU3ynoa,
[3ebcAacncHbl, BOWNACKUCHBI, BOLWMUCHbI.

OTKbIMBIHBIC CIOPAACUCHBI, KblAi,
Kblani aa keiB6ypbacoc n6cbOANI,
Nécbdani pa mmya poMOH cepndani,
Bopaidai Aa cbbiBHbI HAWOC bicTai.

OTKbIMBIHBIC 10 MbIAOCO BOWTUMCHBI,

BGOWTUMCHBI A@ 03 HUH 6GPCO KbiNaBHbI,
03 HMH 6GPCO KbINaBHbI, 03 BOCCbbIHbI,
J10BTOM CbOKbIA, U3MOH CITYO cMbAiCHbI.

KblnanicHbl KbIBbACOM BUK KOPBACOH,
KblnanicHbl apca tondH BU3ynoa,..



CnoBa-nuctba

YNAbIAN CNOBA CIOBHO KENTble INCTbA,
YNAbIAW NO TEYEHUIO OCEHHEW PEKM.
CnpsATanuch, yTOHYAM, UCHE3NU.

HekoTopble HawaMcbL — noMmana,
Movimana 1 CTUXM COYMHUNA,
CounHMAa 1 yKpacuna uBetamu,
OKpbIAUAA ¥ OTNPaBUAA UX NETb.

HeKkoTopble B peKke yToHynu,
YTOHYNU U 6oNblue He BCMJIbIBYT,
Bosblue He BCM/IbIBYT, HE PACKPOLOTCS,

Be3ayLHbIM TAXKENbIM KaMHEM TaM YBA3/IN.

YNablav cNoBa CNOBHO KeNTble INCTbA,
YNAbIAN MO TEYEHUIO OCEHHEN pekun...

The words — the leaves

The words — the leaves — have floated
down,

Have floated down the current of an
autumn river.

They are hidden, drowned, vanished.

Some of them are found — I caught them,
Caught and wrote a poem,

Wrote and decorated them with flowers,
Gave them wings and let them sing.

Some of them drowned in the river,

Drowned and would never float up,

Would never float up, never open,

Bogged down there like soulless, heavy
stones.

The words — the leaves — have floated
down,

Have floated down the current of an
autumn river...
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Puhas leht

Minu mdtted nad

tulid nagu liblikad
valgustatud aknale,
lendasid mu kambrisse,
60sel tikski neist ei jatnud kuid
tiivajélgi ega marke muid
puhtale mu lehele.

Tuul 16i akna lahti pdeva eel,
Leht see lendas Guele.
Vahest taevas puudutab
teda vihmapiisaga?

Hing on tiihi ega taitu eal,
kui ei ole tahti valge peal.

62

CocTéMm Kabana

BobyBbAcoH

BOWCHbI MOBMBACON

6ua SWuHb Jopo,

NbIPUCHBI KepKao,

HO BOMBbIAHAC HEKOA Ha NUbICH
33 Konb 6opg, cepcd

cOcTOM Kabanad.

A acbiBHac OLWMHbLCO BOCLTIC TONOH,
1 Kabanabic }KObIPKHUTIC bIBNAG.
MaWwKo nNo, eHaXKbIC

33p TYCbOH MHMOA4Ac?

JloB Bblnag, 64 caTWOM ThIPTOM,
KOp eA)Kblg, BblAac HU 6TW nac aby.



Yucrbiii aucr

Mowu mbican

6aboykamu npunetenu

K OCBELLEHHOMY OKHY,
3aneTen B AOM,

HO 3@ HOYb HUKTO U3 HUX

He OCTaBUW/I CIefl0B KPblbeB
Ha YMCTOM /incTe.

A yTPOM OKHO PacnaxHyn0Cb BETPOM,
W JINCT BbIMOPXHYA Ha yAuLly.
MoseT, xoTb Hebo
NPUKOCHETCA AOKANHKOMN?
Ha aywe Beab Tak nycro,
KOrfa HeT 3HaKoB Ha 6enom.

Blank page

My thoughts,

like butterflies, flew

to the lit window,

came into my house,

but during the night none of them

have left any wingprints

on the blank page.

And in the morning the wind opened the
window,

and the page flittered out.

Maybe the sky

will touch it with a raindrop?

My soul is so hollow

when there is no markings on the white.
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Su armastuse
dra joon
kui vikerkaar
ning pritsin
sind siis ma
helge vihmana.
Pérast vahetame osad me:
sina oled vikerkaar
ja mina sinu joekene.
Joo mind, joo,
ara I6plikult ent kuivata,
jata homseks ka.
Armastus ei ole jogi Idputu...

64

OwkamowwkadH

Me toa
T3HCbbIA, MYCAYHTO
1 T3 BbINO
KoWbllTa
IOrbIAMK BOWTBACA 39p.
A cacca mu BexcaAm:
T3 NoaH OWKamMOLWKaoH,
a Me TIHaf, to6H.
O meHg, to,
COMBbIH 9H CcTaBHac,
KO/IbbILLUT aCKM KeXno.
MycnyHbig, 64 aby NOMTOM 10...



Papyroii
A BbIMNbIO
TBOO Nt060BbL
1 6pbI3HY
Ha TebA
CBETNbIMU AOKANHKAMMU.
A 3aTeM Mbl NOMeHAeMCA:
Tbl Byaews pagyroim,
a A TBOeW peKon.
Mel meHsn, new,
TO/NIbKO He McCyLuaid,
0CTaBb Ha 3aBTpa.

NoboBb He beckoHeYHasA peka...

With a rainbow
I will drink down
your love
and sprinkle
clear raindrops
atyou.
And then we will change:
you’ll be my rainbow,
and — your river.
Drink me, drink,
just don’t drain me,

leave something for tomorrow.

Love isn’t an endless river...
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Hamardub.

Vaevu eraldub
siluett

tksikul puul.
Talvedhtu on kilm.
Olla on kurb.
Rusuvad

stinged motted.
Olen

tksinda.
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PombIA,.

COMbIH OTKa NynoH
MbIrépbIC
TOAYBILWTO.

Koa3blg T0BCA pbITO.
[axkTOM.

CbOKbIA, MOBNBAC
MeHO

JINYKOHBI.

Me 6THam.



CymepKu.
Ene pasnuyaetca
CUNYIT OAMHOKOIO AepeBa.

X0N0AHBIM 3MMHUM BEYEPOM.

Tocknwuso.
MpauHble mbican
YrHeTaloT MeHsA.
A opHa.

Twilight comes.

The silhouette of a lone tree
is looming.

It’s a cold winter evening.
It’s depressing.

Some gloomy thoughts
oppress me.

I am alone.
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Vilja mu stidame viskasid
Ukskdiksuses jahedas,
heitsid minema

poriloiku ta.

Stida mul pingutas,
Tousis, end raputas.

Teist teed l&ks siis,

Oma dnne otsima.
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TynnaniH ceGAOMOC
KOA3blA, BECbKOAbAYHAL,
Aa WbIBUTIH SHAbIHbI
HANUT ryablp ronTo.

A cbONOMOI BbIHBILITYMC,
Yeyuunc, NbIpKHUTYKC.

[a myHic mog Tynoa
KOPCbHbI WYACH.



Tol BbIBaNAN MOe cepaLe

B CBOEM X0/104HOM 6e3pasnnumnm
1 BbIKUHY/ B TPA3HYIO NYXKY.

A Moe cepALe HanpArnoch,
BCTas0, OTPAXHYNOCH.

W nowno apyrvum nytem

MCKaTb CBOE CYacTbe.

You dragged my heart

into your cold indifference

and threw it into a muddy puddle.
But my heart strained itself,

stood up, shook itself,

and went the other way

to look for its happiness.
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Tsuklist ,,Minu TSehhimaa“
1.

Kivine on tee,

nagu joelint see

lookleb linna sees.

Kui sammud sellel teel,
sukeldud kui mé6dund ajasse.
Malestusi kividest

ammutad sa malusse —
nende malus séilib see

sosin joelt nii koduselt.
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“MeHam Yexua” LUKAbICb

1.

WN3bA TyiibIC

BEKHM 10 MO3

YyKNbOANO Kapdabic.

Taid TyiOapbIC BOCbNanaH Aa —
BOAA3a HIMO BbITTLO CyHNaH.
W n3bAcabICb Ka3bTblIOMCO
rymoBTNaH Bexopag —

HandH nameTbO KonbOMa
Yy}KaH 10 WONKOMbIC.



U3 yukna “Mos Yexua” From the cycle “My Czechland”
1. 1.

KameHHas popora The cobblestone road,

KaK Mo/IOCKa peku like a ribbon of a river,

W3BMBAETCA NO ropoay. twists in this city.

Korga waraelub no 3Tol gopore — When you march along this road —
C/I0BHO OKYHaellbCA B NPOLU/ble BEKA. you’re seemingly plunged into past ages.
M BOCMOMMHAHWA KaMHel And the memories of the stones
Yyepraelb B CO3HaHNe — you lodge in your mind —

B MX MAMATU COXPAHUACA they keep in their memory

LWEenoT POAHOW PeKu. the whisper of the river, once their home.
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2.

Rahnude keskel voolava veena
kulgeb aeg

ja kui alla pihud asetad,

et janu kustutada,

siis sajad inimesed sirutavad

samal ajal pihud, vett et ammutada.
Jaine vesi taidab peod k&ik Idppemata
ja igauks, kes ruitipab seda vett,
endas kannab ajastute vaimu.

Kuid inimestest pole aimu,

nad sajandite udus kaotsi ldinud

ja sina seisad uksinduses praegu.

2.

blablg 3bAC KOCTOA, bINbrbICh BaOH
BU3YBTO KaablIC,

M ropwTd BeCbKOAHbI

copa3To NdCcbOAIroH

BaNa HIOXKOAUO OTNbIPIO

yHa Cé Ku.

na Babic NOMTOT ThIPTO CTaB COA3CH,
M CiiOC ryNbKHUTOM 6blg MOPT

HyO ac NbITLWKAC KafbICabICb I0BCO.
Ho 1163c6 oH aaa3bl.

Haii6 caiimoBTyOMadCh

H3MBACNAOH Py NbITLIKAC.

W T3 ackdablg, OHi cynanaH 6THaA,



2.

Mex BanyHOB CTpyALLeica Bogow

Teyert Bpems,

W KOrga noacrasaAellb NPUropLiHio

YTONUTb KaxKAY,

COTHW YeI0BEK OAHOBPEMEHHO

NPOTArMBAIOT NAZ0HM 3a4ePnHYTb BOAbI.

JNlepsAHan Boga 6E€CKOHEYHO HAMNoJHAET BCe
NagoHu,

M KaXAaplil YenoBek, rMoTHYBLUWIA 3TOM
BOZbI,

HeceT B cebe Ayx BpemeHu.

Ho ntogei He BuaHo.

OHW 3aTepsAHbI B TYMaHe BEKOB.

M Tbl ceityac cTouwwb B 0OANHOYECTBE.

2.

Like water streaming, between boulders

time flows,

and when you stretch your palm towards it

to quench the thirst,

hundreds of people simultaneously

stretch their palms to draw some water.

The icy water constantly fills all the palms,

and every person that has sipped some of
this water,

carries in themself the spirit of time.

But the people are unseen.

They get lost in the mist of ages.

And you are standing alone now.
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3.
Lookesed

Ldokeste laul see
tBuseb taevasse,
lendab Umber ilmamaa,
sajab alla vihmana.

Kui sa vihmas kaid,
paiksekiirtes kuldsetes,
siis su hinges saal,
kdlab kajana
eellaste ju haal...

Kuid Gksnes 16okene
oma lauluga elustab
neid su sidames.
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3.

EHKaWnAc

EHKaMACNOH A301b3bOMbIC
KbINano KbIMOPBACHICH BbINOAKBIK
M MyIOrbIACO KbITWOBTOM 6OPbIH
KncebO-pasand Bexa 33pOH.
LWoHaAj ynbIH

3apHMACBbICb Ba YBTibIC MYHIrdH
nonag nondéraanoHbl

BaX MO3/10H rGN0CHACHBIC...

Ho cOmbIH eHKaacabl

ycbOMa nya, N0B3bOAHbI HANOC
CcbblnGMaHbIC —

cbOndMaHbIC.



3.
YaBopoHKKu

lMecHA }aBOPOHKOB
BOCXOAWT K Heby 1,
obneteB BceneHHyto,
NibeTcA rPUBHBIM A0XKAEM.
Korga naewwsb nog poxaem,
OTNINBAIOLLMM 3010TOM
COJTHEYHBIX Ny4eit,

B TBOEW Aylue

OTAAOTCA IXOM

ronoca npezKos...

Ho TonbKo KaBopoHKam
AAHO CBOMM MNeHnem
OXMBUTb WX B cepALie.

3.
The Larks

The song of larks

rises to the sky, and,

having flown around the Universe,
pours down as holy rain.
When you walk under the rain
that sparkles with the gold

of sunbeams,

the voices of ancestors

echo in your soul...

But only larks

with their singing

can revive them

in the heart.
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Sild
1
Karlovi sild
end sirutab
le Vitava

kui mustriline kaar

ja naib, et ikka saab
rahvast lle saata ta

tihe kalda pealt

teise peale seal
sajanditest

sajandeisse

jatema elus eal

midagi ei muutu.

Aeg kulinevord ei nihuta
paigast teda.

Obseti, kui Praha magab
kaijaid pole aga,

sild hinge endast eraldab
ning Ules ratsutab

kui varss, kes ohelikust vaba kuni,
teda stinnitanud taeva keskmesse,

tantsib hommikuni
teiste sildade seal hingedega.

Sel disel tunnil sillale
Tuvigi ei riski istuda —
Kardab kiviks muutuda.
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Kapn Huma noc
HIOXKOA4OMa
BnTasa to BOMOH

cepOadm merbip Mo3,

W YyaiTaH,

ciii0 BeK noHAac BYAKOAHbI MO3CO
6Tn 6eperbicb —

mozno,

H3MbICb —

H3MO,

1 CbINIOH ONOMbIH

HUHOMbIC 03 BEXCbbl.

M mecTacbbic BeCUTTO YyHb BOMIOC MbIHAA
03 BeLWTbI CiNGC Kagpic.

Ho BoWfAcHac, kop Mpara y3b0

1 MyHbICb-BET/bICbbIC aby,

noccbbic opdaAYbING N0AbIC

W AOMbICb 13430M TOM Y66 Mo3
pOATO BbIBNAHD,

CiNOC YyKTOM eH3XK CbOMOCO,

L@ acbinéasbic MOKTO-n36ano caHi
ac KoAbblIC X0 Wyaa Noc 10BbACKOA,

Boics noc BbINO CIKK
BECUT Ty/t0 03 MyKCbbl —
nond: nsmac.



Mocr

Kapnos moct

packuHynca

yepes BnaTasy,

CNOBHO pacnucHas ayra,

1 Kaxercs,

OH Bcerga byaeT nepenpasaaTb Noaein

c ogHoro bepera —

Ha Apyroin,

13 BEKa —

B BEK,

W B €r0 XW3HU

HUYEro He U3MEeHUTCA.

M Bpema faxe Ha BepLIOK

He CABMHET ero ¢ mecra.

Ho Houyamu, korga Mpara cnut

1 NPOXOXKMX HET,

OT MOCTa OTpbIBAETCA ero Aywa

1 CKayeT BBEpX,

CNIOBHO OTMNYLLEHHbIM C NPUBA3KN
KepebeHok,

B NOPOAMBLLYIO €€ cepaLesuHy Heba,

M [0 YTpa TaHLyeT-nopxaeT Tam

C AyLlWwamu Apyrnx MocTos.

Ha Ho4YHOM MOCT B 3TOT Yac
AaKe ronybb He caauTcs —
60uTCA: OKameHeeT.

The Bridge
1

The Karlov Bridge

stretches itself

across the Vitava

like a motley painted bow,

and it seems

that it will forever convey people

from one bank

to the other,

from this age

to another,

and in its life

nothing will change.

And the time will not move it from its place
for an inch.

But at night, when Prague sleeps

and there are no passers-by,

its soul leaves the bridge

and jumps up

into the heart of the sky that gave it birth,
like a foal loosed from its leash,

and dances and flitters there until dawn
together with the souls of other bridges.

During this time even a dove
does not sit down on the night bridge
for fear of turningto stone.
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2

Silla peal skulptuur

on ehk kivistunud mees?
Ta silmad

ligi tdmbavad

nagu sooviks miskit ttelda,
P&gusa kuid sideme
inimvool siis katkestab.
Minnes kujust eemale
tunned seljaga sa kaua veel
tema kurba pilku

nagu sdbra oma,

kes ei saanud

muret jagada —

sina sellest aru saad,

kuid ei suuda aidata.
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2

MocebiBCa cTATYAbIC

aby-06 nsmom mopt?

CbINGH CMHMbIC

KbICKOMOH KbICKO ac gopac,
6bITTbO KOCMO BUCBTaBHbI MbIKO,
HO 34yK Kexn0 apTMblIOM MUTOACO
0pOAs MO3NGH NOKTOMBIC.

CraTysa AOPbICH bIILICTYNTOH

AblP Ha KbI1aH MbIWHAZ,

Hop BuAa3danacco,

6bITTbO EPTbIANbICH,

Kogj cif3 33 v Bepmbl

IOKCbbIHbI TIKG A, WOrHac,

a T3 TaloC roropBouH,

HO HUHOMOH 3H OTCaB.



2

CraTya Ha mocTy —

He Ye/sI0BEK I OKaMeHeBLIMIN?
Ee rnasa

NpUTArMBaLoT K cebe,

C/IOBHO XOTAT YTO-TO paccKasatb,
HO KPaTKOBPEMEHHYIO CBA3b
06pbIBaeT NOACKOW NOTOK.
OTx0AA OT CcTaTym,

0170 elle YyBCTBYeLUb CNUHOM
ee nevanbHblil B3rnag,

CNIOBHO Y NOAPYrY,

KOTOpas Tak U He cmorna
nogenuTbes ¢ Tobow ropem,

a Tbl 3TO NOHANA,

HO HMYeM He nomorna.

2

Isn’t this statue on the bridge

a human being turned to stone?
Her eyes

draw you towards her,

as if she wanted to say something,
but this momentary link

is torn by the stream of people.
Going away from the statue,
you still feel with your spine

her sorrowful eyes,

like those of a friend,

who could not

share her grief with you,

and you understood

but gave no help.
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3

Vagev Vltava

on suurveega kevadel

dra viinud palju sildasid:
need segasid

ta voolu vagevat.

Kuid tiks sild —

Karlov —

liigutas vist teda oma iluga
ning rahustas,

nagu oleks rahvas ehitanud ta
tdotades joele meest

ning panid sérme silla tal kui sérmuse.

Ule ujutatud jdgi kevadel

ahnelt silda musitas

ning 6rnu sdnu sosistas.

Kuid sild vist pigem unistas,
Vltava viiks et temagi siit minema,
Lubaks oma teed tal valida,
Otsekui ta oleks lahti seotud paat.
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3

Macbkblg Batasa

TYBCOBDBA blAKbIA, BaHaC

HYWUC HMH yHa noc:

HalO TOPKUCHbI

CbINOH BU3YBAbICL 64CO.

Ho 611 noc,

Kapn Huma,

BOpP3bOAiC CIMOC MUYNYHHAC

na pammogic,

6bITTBOKO MO3bIC N3NTICHBI TaO Noccod

tobIC/bl BEPSC TYNO

[,@ YYHbKbITLIANICHbI NocHac BnaTasaco...

TynbicHac onaom to

asblma oKaJic cidc

[a BaWKOAic Mmeni KbiBbAC.

A NocnOH MeablAKbIA KECHOMBbIC BOAI,

meabiM BntaBa 64M04KbIK Hyac Ciidc
TaTbICb

A3 MbIHOM MbIXKAbl MO3

n3pa3ac 6OpHibIHbI acCbbIC TYM.



3 3

The wide Vltava

has washed away many bridges
with great spring water —

they disturbed

her mighty current.

But one bridge,

Karlov,

LWnpokas BnTasa
60bLUOI BECEHHEN BOAOM
CHecna y»Ke MHOTo MOCTOB:
OHU MeLanu

ee CUNbHOMY TEUYEHMIO.

Ho oauH mocr,

:'(aggof?’ee CBOI KDACOTON moved her with its beauty
PORY: P and pacified her,
n ycMupun,

as if people had built it

to be her husband

and put the bridge on the Vlitava like a
ring...

In spring the overflowed river

eagerly kissed the bridge

and whispered tender words.

And the bridge dreamed

that VItava would carry it away from here

and let it choose it own way,

like a boat untied.

6yATO NtOAM NOCTPOUAM €rO,

npoya ei B My»Kbs,

M HaZleNn MOCT Kak Ko/ibLo Ha BaTasy...
BecHolt pasnmsLianca peka

»KafHo LenoBana ero

1 WenTana HexHble CI0Ba.

A MocT 60/1bLLE BCETO MeYTan O TOM,
yT06bI BNTaBa 6bicTpee yHecna ero otcioaa
1 N03BO/IMNIA eMy BbIBPaTb CBOW MyTb,
nofo6HoO oTBA3aBLUENCA N0AKeE.
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kiili tiivad

liival kiili haprad tiivad

varelevad tuule kdes

nagu tahaksid nad kehast lahus elada.

nad ehk veel ei mdista: pole kedagi neid
juhtimas.

tiivad sini-sinised, kevadtaevast sinisemad
veel.

aeg on neile sooned joonistanud nagu jdele
vood.

mdistus kiili viimast paeva moistma sukeldub...

kiil uppus vette paeval vihmasel.

sel liialt pika paduvihma pdeval,

kui minu mehe vanaema maeti.

see vihm ei lasknud hauaveerel kauem seista.

kuid ma ei saanud vanaema matta — liiga
kaugel viibisin.

lennuk kohale mind Giheksandaks vaid paevaks
toi.

kuid koik see aeg ma tundsin vanaema enda
kérval

ja silme ees kui film mul olid hetked temaga...

ta vaatas mulle otsa fotolt risti peal,

nagu oleks temal kahju minust, mitte minul
temast.

mul raske oli talle otsa vaadata,

ta naeratavad silmad hinge pahupidi poorasid.

end tundsin tiivutu ma kiilina,

kes kogu jouga kipub ootamise paika,

kuid hilinesin rangalt ja mu tiivad pudenesid
kiljest siis.

need all jalge sahisevaks leheks muutusid,

neid sugulased kitsas hoovis tallasid

ja ma ei suutnud miskit lausuda:

sonad kurku kinni jdid kui kohev pilv...

viin kiili tiivad vanaemale ma pé&eval
neljakimnendal,

ehk kdlbavad need talle lennuks teise ilma.
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lopcurycb 6opabac

4aB N1bla BbI/IbIH KYMNOHbI

HOPCUTYCbAOH HIPUHUK BopabACHIC.

HaMo TipanGHbl TOBPY NOAANOMbICH,

6bITTbO KOCHOHBI BOA30 OBHbI BUP-ANCHbIC
TOPMNOH.

rawko, 33 Ha rérépBoHbI, Mblli BECbKOAbIHbI
HaOH HeKoabl.

N63cbbiC-N103 60PABAC, TYBCOBBA EHIMKbICH HA
Nno306Ch.

KapoH Be3noanom cisic, 6bITTbO 10 COHBAC.

BEXOPOM CYHrbICbO CITYO Aa KbITLWOBTO
HOPCUTYCbAbICL 6OPBA NYHCO...

topcurycb néadma BablH BbIBTI 39pa /IYHO.

Ciii0 )0 NyHac, Kop CyBTCa 33pbIC KUCbTOMA
6yp 3ayK

Bepocabich 6abco aA3e66m 6OPbLIH

1 aby n3a36ma Ablp CynasHbI Iy gopac.

a Me ar Bepmbl A3e6Hbl 6abOc — BONI BbIBTI
bI/IbIH.

camonét 13664ic meHO cbl 4OPO

COMBIH OKMbICOA, NYH Kexnac.

HO Talo Kag 4OxKbIC Mme Kbini 6abOc opuyoH,

a CMH BOA3bIH KUHObIH MO3 BepranicHbl CbiKOA,
MUTYOM 34yKbAC...

6a6 KanbnblpbiCb BUA3GAIC Me BbINO
KpecTBblBca GOTOCAHbDIC,

6bITTLO 3r Me CiGC KanuT, a Cid meHo,

Y MeHbIM CbOKbIA, BONT BUA3OAHbI Cbi/bl
CUHMac,

N0oBTO ryréapich, HebblAa HIOMBANBLICH CUHMAC.

Me Kbini aubiMOc 60pATOM OPCUTYCbOH,

KOZi MbllA BbIHCbbIC HETLIKbLICUC CiOC
BUYYbICAHIHO,

HO éHa cépmuc, M BOPABACHIC KUCCUCHDI.

NOPUCHbI KOK Y/bIH Wapda4vbiCb KOPBACO

@ TaNACCUCHDI f3eCKblf, MOpac poaBYK KOK
ynac.

Me CIKM HUHOM 3T BEPMbI LUYHbI:

KbIBBACHIC FOHa KbIMOPBAC MO3 TaCaCUCHbI
ropwd...

HenAMbIHOA NyHac me Hya 6abnbl topeurycb
6opabacco.

Kopg, TO4ac, ralko, Hald KOBMacHbI Cblibl
MOAapbIorblAac N36UrGH.



Kpbl/1bA CTPEKO3bl

B MECKE N1IeXKaT XPYMKUE KPbiibA CTPEKO3bI.

OHM APO3KAT OT lYyHOBEHbA BETEPKA,

C/IOBHO XOTAT WUTb Aa/iblUe OTAENbHO OT TeNa.

MOXKET, OHU eLLe He MOHANM, YTO YNPaBNATb
VMU HEKOMY.

CUHWe-CUHUE KPbI/bA, CMHee BeceHHero Heba.

HauepTaHHbIe BPEMEHEM XKUKH, CIOBHO
BEHbI PEKU.

MOV pa3ym HblpAeT Tyaa v obnetaet
nocneAHui AeHb CTPEKO3bL...

CTpeKo3a yTOHy/Ia B BOAE B O4eHb A0MKANBbIN
AeHb.

B TOT K€ [ieHb, KOTAa NPONMUBHOW A0KAb
3aTAHyNCA

nocsie NoxopoH 6abyLIKK Moero myska

M He faN BO3MOXXHOCTU [0/blUEe NOCTOATb
BO3/1€ MOTU/IbI.

a Al He CMOr/1a NOXOPOHUTb 6abyLwKy — bbina
CMLIKOM Janeko.

CaMONET NPUMYAN MEHSA K Hell TONbKO K
AEBATOMY AHIO.

HO BCe 3TO Bpems A oluyLiana 6abyLiky
pAgom,

a nepea rasamu MenbKaau, Kak B KUHO,
CBA3aHHbIE C Hell MOMEHTbI...

6abyLUKa C »KanoCTblo CMOTPENa Ha MeHs ¢
doTorpadum Ha Kpecre,

6YATO He A ee }anena, a oHa MeHs,

1 MHe TAKeNo 6blI0 CMOTPETb B ee 1/1a3a,

B BbIBOPAUMBalOLLME AyLly HaU3HAHKY, MATKO
ynblbatowwmecs rnasa.

A owylana ceba 6eckpblNoi CTpeKo3oi,

KOTOpan 130 BCEX CUA PBaNach K MecTy
OXKMAAHUA,

HO CMNIbHO OMO3/,aNa, U KPbNbA PACChINanuCh.

NpeBpaTUAKCh B LWypLUALLMe NOA HOramm
UCTbA

1 OKa3a/UCb 3aTONTaHHbIMK B TECHOM ABOpe
nog, HoraMu PoACTBEHHUKOB.

TOrAA A HUYEro He CMOTNa NPOU3HECTH:

C10Ba 3aCTPA/U B rop/ie MOXHATbIMU
obnakamu...

Ha COPOKOBOW AeHb A OTHecy 6abyLuKe Kpbliba
CTPeKo3bl.

KTO 3HAeT, MOeT, OHU NOHaf06ATCA el npu
nepeneTe Ha TOT CBET.

dragonfly wings

on the sand frail a dragonfly wings lie.

they shiver from blowing breeze,

as if they want to live apart from the body.

maybe they don’t understand yet that there is
nobody to manage them.

blue, blue wings, bluer than the spring sky.

nervations drawn by time, like veins of a river.

the mind dives there and flies through the last
day of the dragonfly.

the dragonfly drowned in the water of a rainy
day,

on the day when the downpour was too long

after the funeral of my husband’s
grandmother,

denying the opportunity to stay longer near
her grave.

| could not come for the funeral — | was far
away.

the airplane carried me to her just for the
ninth day.

but during all that time | felt the grandmother
beside me,

and before my eyes floated, like in the cinema,
moments connected to her...

the grandmother looked at me with pity from
the photo on the cross,

as if it was she who had pity for me, not |
for her,

and it was hard for me to look in her eyes,

in her gently smiling eyes, baring my soul.

| felt like a wingless dragonfly

who took enormous efforts to get where she
was awaited

but came too late, and her wings crumbled,

turned to leaves shuffling under feet,

and became trampled down in the yard under
the relatives’ feet.

that time | could not pronounce anything:

the words stuck in my throat like clouds...

on the fortieth day | will bring the dragonfly
wings to the grandmother.

who knows, probably she needs them for the
flight to the next world.
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e
o

nelja lehega ristikhein
oele

oeldakse, et nelja-lehe-ristikhein toob
onne.

maletad, ma aastate eest siiski leidsin

ja tulin ritsikana hupeldes sulle nditama?

ma tollal r66must tiivad selga sain,

kuid sina leidsid iga paev neid...

kuid kas on tosi, selline et ristikhein ka
onne toob?

Utlesid, et kunagi see kindlasti sul suure
onne toob.

kui palju vaja oleks veel neid neljalehelisi
korjata?

kui véga uskuda, v8iks samamoodi

korjata ehk haruldasi lilli, kive.

kui vaga uskuda, ei pruugiks miskit korjata

ja suur usk toob sama suure dnne millalgi,

harva esineva kui see ristik neljaleheline

ja markamatu elu konarlikul teel.
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Hénb Kopba 6060HAHD

Yolnel

HENb KopbA 6060HAHL NO Baid wWyA,

NMOMHWTaH, HEKbIMbIH BO CaliblH Me BeK O
afaAa3v cioc

.2 YMPK MO3 KOTOPTI NeTKOA/bIHbI TOHbIA?

Me CaKu Bopabacbi HUMKogbna!

04, T9HbIA, CITWOMBIC Ctopanic 6bi4 NyH...

HO 36bINbbICb-0 HENb KOpPbA HOBOHAHBBIC
Baod wya?

T3 LWyaH, Mbll 36bl/IbbICb: CiNO KOPKO BanAc
TIHbIA bIAXKbIA WY,

HO KbIMbIH HE/Tb KOPbA HOHOHAHBL KOBMAC
Ha OKTbIHbI?

€Ha KO 3CKbIHbI, CiA3 KO N03b0 YYKOPTHbI

rexoq, 430pmasbac b6 nsbac.

€Ha KO 3CKbIHbl, N03b0 HUHOM He
YYKOPTHBI.

M bIAXKbIL 9CKOMbIC KOPKO BaAC CITLLOM KO
bIAXKbIA, WA,

HEéNb Kopba 606OHAHL KoAb rexds aAa

0/10MBICNIOH rPYHbBA-rPaHBA Ty BblIAC
TblA4aBTOM.



YeTbIPeX/INCTHbIN Knesep
cecmpe

rOBOPAT, YEeTbIPEX/IUCTHBIW Knesep
NPUHOCUT cYHacTbe.

NOMHMULLb, HECKO/IbKO IET Ha3aj, A Bce-Taku
Hawna ero

M NPUCKaKana, Kak KysHeuuK, nokasaTb ero
Tebe?

A TOrAa OKPbIAWAACH OT PASOCTU.

a Tbl HAXOAMNA VX KaXAbIW AeHb...

HO NpaBsfa /n, YTO YeTbIPEX/IUCTHbIN
K/ieBep NPUHOCUT cyacTbe?

Tbl FOBOPULLb, YTO NPaBAA: OH Koraa-
HMBYAb NpuHeceT Tebe 6onbluoe
cyacTbe.

HO CKO/IbKO TaKUX YETbIPEXIMCTHUKOB
npuaeTca ewe cobpatb?

€C/IN CUNIbHO BEPUTD, TaK XKe MOXHO
cobupatb

pefikune UBETbl UAK KaMHU.

€C/IN CUNIbHO BEPUTb, MOXKHO HUYero He
cobumpartb.

1 bonbluas Bepa Korga-Hnbyap npuHeceT
TaKoe e 6onbluoe cyacTbe.

pefiKoe, KaK YeTblPeXIUCTHbIN Knesep,

1 He3ameTHOe Ha yxabucrtoli gopore
U3HU.

four-leaf clover
to my sister

they say, a four-leaf clover brings
happiness.

remember, several years ago | managed
to find it

and sprang like a grasshopper to show it
to you?

that time | got wings from joy.

and you found them every day...

but is it true that four-leaf clover brings
happiness to you?

you say that it’s true: someday it will bring
you great happiness.

but how many clovers you would have to
gather?

if you strongly believe, you can gather rare
flowers or pebbles.

if you strongly believe, you can gather
nothing.

and your great faith someday will bring you
the same great happiness,

rare like a four-leaf clover,

and invisible on the bumpy road of life.
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hullus

seisan oja kaldal, vaatan kalu sulpivaid,

nende hdbedane soomus silma rédmustab.

kuid mu maistus tlhjaks saanud on.

mooda vilksatavad motted stgavad,

nagu oleksin ma hernehirmutis, kel
tlesandeks

seista laiutades kasi tuule kdes ja otse
vahtida

ning mitte mdelda millelegi.

ma ei saagi méelda,

mdistust pole,

varesed on selle valja nokkinud.

niud istuvad nad puude otsas jGude

ja luuletusi kraaksuvad.

aga mina seisan oja kaldal,

kuid kuldselt satendavad lained

ei kingi mulle mdtteid endistviisi.

loen dsja puutud kala hbedasi soomuseid.

ei too see mulle r6mu piiskagi,
kuid mdistus to6tab vahemalt.
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BEXOPTOM

1

cynana to fopbiH,

BUA304a BablH WNOAbOAYbLICH EcbACOC.

33bICbOH HOrbAMAH CbOMHbIC raXK0a0
CUHMOC,

HO BEXOPOW ThIpTOM.

LKYAXKBIA MOBMBACHIC KbITWOBTOHBI MEHO
bINbICAHD,

6bITTbO Me KyTWOMKO nondkand,

KOA/0H MOTbIC —

KM LWEBKHUTOMOH CyN1aBHbl TOB MblNbIH A2
BUA30AHbI BOA3NAHb

M HUHOM MblNbICb HE MOBMaBHbI,

[avi MOBMNABHbICO Cbl/ibl HEKbIA3 —

BexOpbIC aby.

MEHCbbIM BeXOpOC KoKandmadcb pakaac —

OHi Hano Ai3bBUA3OHBI KYTWOMKO ny
Bbl/IbIH

/a KpaB3OHbI KbiBOYpBAC.

a Me cynana o AOpbiH,

HO CbIIOH 3aPHUACbbICH TbibIC

03 HMH KO3bHaB MOBNCO MeHbIM BOA 33
Mo3.

apTana BbINbOH Weadm Yepu BblbiCh
33bICbOH OrbANaH CbOMCO.

Tad MeHbIM BOMT pag/yH 03 ceT,

HO KOTb HWH BEXOPOW yaKano.



ymonompaueHue
1

CTOI0 BO3/IE PeKM, CMOTPIO Ha
NNECKaloLLMXCA MaNbKOB.

nx cepebpucran yellys pasyert rnas,

HO MO pa3ym onycTen.

rny6oKMe MbICIM 06X0AAT MEeHA CTOPOHOW,

C/IOBHO £ Nyrano, Lie/ib KOTOPOro —

PACKUHYB PYKM, CTOATb Ha BETPY U
CMOTpETb Brepes,

W HU O YeM He AymaTb,

Aa ¥ lymaTb HEBO3MOXHO —

pasyma Her.

MOV pa3ym BblKneBanu BOPOHbI —

ceiyac oHM cnaAaT 6es Jena Ha Kakom-
HWbyab Aepese

M KapKatoT CTUXM.

a A CTOlO BO3/1e PEKM,

HO ee BO/HbI, OT/INBAIOLLME 30/10TOM,

YXKe He JapAT MHEe MbICU NO-NPeXHeMy.

CYMTAIO C TO/IbKO YTO NOMMaHHOM pbibBbl
cepebpuCcTbie YeLlynKu.

3TO MHe He MPUHOCUT Jaxe Kaniu
papocTy,

HO MO pa3ym xoTs b6bl paboTaer.

the insanity
1

| stand near the river, looking to the
splashing baby fishes,

their silvery scales please my eye,

but my mind is empty.

deep thoughts walk by me,

as if | were a scarecrow whose aim is

to stand in the wind with stretched hands

and think about nothing,

and with no possibility for thinking —

no mind.

my mind is pecked by crows —

here they are sitting on a tree,

cawing verses.

and | stand near the river,

but her waves, shot with gold,

don’t give me thoughts as before.

| count the flakes of caught fish —

they don’t bring me a drop of joy,

but at least my mind is working a little.
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2

paike tilgutab mu pédhe

kuuma koorevdid.

mu maistus sulab, muutub hukeseks nagu
pliin.

riputan siis selle oksale —

kuumaga ju pole temast kasu.

pilt kui Salvador Dalil.

mu maistus sulanud on nagu rauast kell.

kuid aega see ei ndita.

harakas on vilja nokkinud ta osutid.

2

LWOHAibIC BOMTaNO top BblNam

nocb MOC BbINOH.

BEXOPOWA cbiNd fa nod cOUGH Koab
BOCHUOH.

6woaa cinoc ny BOX Mblno:

TaTWOM Kapac CblblCb TOKbIC aby.

cepnacbIC A3nK 6bITTbO canbBagop
LANVUNOH.

BeXOPON — cblNOM KOPT Yaci.

HO Cill6 03 NeTKOAbI Kaaco.

CTpenKaco HeTWKOMa KaTwwa.



2

COJIHLE KanaeT MHe Ha ronoBy

rOpAYNM CIMBOYHBIM MAC/IOM.

MOM pasym NAaBuTCA U CTAHOBUTCA TOHKMM,
KaK sieneLuka.

BELLAO ero Ha BETKy AepeBsa:

B TaKyI0 Kapy OT HEro HeT NoJib3bl.

KapT1Ha TOYHO KaK Yy canbBagopa Aanu.

MOW pasym — pacn/iaBuBLUMECS KeNe3Hble
yacel.

HO OHU HE NOKa3bIBaLOT BpEMS.

CTPE/IKM BblAEepHYNa COPOKa.

the sun spills on my head

hot drops of butter,

my mind melts and becomes thin like a
pancake.

| hang it on a branch:

in such hot weather there’s no use for it.

like a picture by Salvador Dali.

my mind is a melted iron clock,

but it doesn’t show the time —

a magpie has pulled out its hands.
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Sisukord

Sina oled venelane

Kogu elu ma

Kui igasse sdnasse

Varten

Toanurgas

Maha langenud tdhed

Ei ju sukeldu hallides pilvedes tana ma
Stidame kese

Puu

Hoia ennast taeva ligi

Kell

Eilne paike

Sugise teos

Talvises pargis

Minu aknale 6htul kord koputas
Tuled EZval

Sugisene linn

Kibuvits

Uhte akent

Vaiki!

Pdike tana ei kdrveta

Vaid lapse peos

Emale

Virmalised

Olin elus eelmises
S6nad-lehed

Puhas leht

Su armastuse

Hamardub.

Vilja mu stidame viskasid
Tsuklist ,,Minu Tsehhimaa“
Rahnude keskel voolava veena
Léokesed

Sild

kiili tiivad

nelja lehega ristikhein
hullus
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